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BBEJIEHUE

®pazeonoruueckas eauHUNA Wi (Pa3eosioru3M — 3TO JIEKCHUYECKHU
HelenuMasl €IMHUIA S3bIKa, YCTOMYMBOE CEMAHTHYECKH CBSI3aHHOEC COYECTAHUE
CJIOB, TICJIOCTHOE TI0 CBOEMY 3HAUCHHIO, OTIMYAIONIeecss 0O0pa3HOCTHIO,
AKCIIPECCUBHOCTBIO, CTUIMCTHUYECKOW M 3MOLUHUOHAIBHOM OKPACKOW, MOJHOCTHIO
WJIA YaCTUYHO mepeocMbIciieHHOe. Dpa3eosornyeckue eAUHUIBI B KOKIOM A3bIKE
HAJEISI0TCS OCOOBIM CMBICJIOM, OYE€Hb YacTO ITOHSATHBIM TOJBKO HOCHTEISIM
JIAHHOTO S3bIKa, TTIOATOMY IIPH MTOAOOPE UX COOTBETCTBUSA B SA3BIKE MEPEBOAA MOTYT
BO3HHUKATh OMNpeJIeNIeHHbIe TPy AHOCTH. [IprcyTcTBUE B cocTaBe (hpa3eooruuecKon
€OUHHIBI OHMMAa JIEMOHCTPUPYET €€ 3HAUYUTEIbHYIO TPUBA3aHHOCTh K
OIPENICIIEHHOMN KYJIBTYPE, YTO BaXKHO YUHUTHIBATH IPU MIEPEBOJIE.

AKTYaJIbHOCTb TeMbI CBf3aHa C  HEOOXOAMMOCTBIO  OCBOECHUS
CIICIMAIUCTaMU B 00JIACTH JIMHTBUCTUKHU U TIEPEBOJOBEICHUSI MHCTPYMEHTAMHU TSt
aJICKBaTHOW Tepeaavn KyJbTyPHO-MapKUPOBAHHBIX €AUHUIL B IIPOIECCE MEPEBOA,
B YACTHOCTH MpH niepeaade Gpa3eooruueckKux eJMHULl ¢ KOMITOHEHTOM-OHUMOM.

HoBu3na paboThl 3akiro4aeTcs B TOM, 4YTO, C YYETOM HOBEHIIHX
HCCIIEIOBAHUM B 00JIaCTH TMEPEBOJIOBEICHUS, aHAIM3UPYIOTCS CIIOCOOBI MepeBoia
(bpazeosOrMuecKux eJMHULl C KOMITOHEHTOM-OHUMOM.

Heabo jmanHOW pabOTHI  SBISICTCS aHAIM3  CIIOCOOOB  IEepeBojia
(bpazeosOrMuecKux €IUHUI] C KOMIOHEHTOM-OHUMOM C aHTJIMUCKOTO HAa PYCCKUM
A3bIK HA MaTepHUaje CI0BAPEH.

JlocTrxeHue ey MpeArnoaaracT MIOCTAaHOBKY CIEAYIONMIUX 3a4aY:

1) U3y4uTh TEOPETUUECKUE MUCTOUYHHUKU, B KOTOPHIX PACKPHIBACTCS MOHSITUE
«bpazeosoruuecKkas eIuHUIAY;

2) U3Y4YUTh MO TEOPETUUECKUM UCTOYHUKAM OINpPEACICHUS MOHATUS «OHUM
Y THUIIOJIOTHIO UMEH COOCTBEHHBIX;

3) paccMOTpeTh CJOKMBIIIHMECS CIOCOOBI IMepeBoaa  (hpa3eoIOrMIeCKUX

CAUHUIL, B TOM YHCJIE C KOMIIOHCHTOM-OHHUMOM,



4) BBISIBUTh M IPOAHAJIU3HPOBATH CIOCOOBI IMepeBoja (Hpa3eoIorHIeCKuX
€AUHUIL] C KOMIIOHEHTOM-OHUMOM C aHTJIMHACKOTO Ha PYCCKUU SI3BIK HA MaTepuase
CJIOBApEN;

5) 0600mMTh TMOTYYEHHBIC NAaHHBIE W CIENaTh BBIBOJ 00 OCOOCHHOCTSIX
nepeBojia Gpa3zeoJTOTHUECCKUX SIMHUI] ¢ KOMITIOHEHTOM-OHMMOM C aHTJIMMCKOTO Ha
PYCCKUH SI3BIK.

O0beKTOM JaHHOTO HCCIAEAOBAHUS SIBISIOTCS (DPA3EOJOTNYECKUE €IUHULIBI
C KOMIIOHEHTOM-OHHUMOM.

IlpeaMeToM JaHHOTO WCCIACAOBAHHS SIBJISIOTCS CIIOCOOBI  IepeBOja
(bpazeosOruuecKux €IMHUI] C KOMIOHEHTOM-OHUMOM C aHTJIMUCKOTO Ha PYCCKUM
S3BIK.

I'mnmore3a wucciegoBaHus 3aKiOyYaeTcsi B TOM, YTO CIOCOO TMepeBojia
(bpazeooruuecKor eIMHMIIBI ¢ aHTJIMIMCKOTO Ha PYCCKUMN SI3bIK OOYCIIOBJICH THIIOM
OHHUMA, BXOJIAIIET0 B COCTaB ()pa3eoIoru3mMa.

Teopernueckass 3HAYMMOCTb  3aKJIIOYaeTCs B 00OOMmIEHWH |
CHUCTEeMaTH3allMu MaTepuaiga o0 OCOOCHHOCTSIX IepeBojia (hpa3eoIOrMIeCKUX
€UHHUIL] C aHTJIMACKOTI0 HA PYCCKHUM S3BIK.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTDh UCCIIEIOBAHUS 3aKII0YAETCS] B BO3MOXKHOCTHU
JaTbHEHIIIeT0 UCIIOIb30BaHUS PE3YIhTAaTOB, IMOJYUYCHHBIX B XOJ€ UCCIIECIOBAaHUS, B
MpeTnolaBaHiy  JUCIUIUTHH «OCHOBBI TEOPHH IEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKAY,
«ITpakTrueckuii Kypc rnepeBojia», « Teopus nmeperoaay.

MeToabl HCCAeA0BAHMSA: METOJ OIHUCAaHMUs, MeEToJ OoO0OO0IIeHusS U
CHUCTEMAaTH3aINK, aHAJU3 CIOBAPHBIX JCPUHUIINN, METON CIUIONIHON BBIOOPKH,
METO/1 KOJINYECTBEHHBIX MTOJICYETOB, CEMaHTHUYECCKUM aHaju3,
WHTEPIPETAIMOHHBIN METO/T.

MartepuajioM MccJIeIOBAHUS TIOCTY KU COBPEMEHHBIC CIOBapH: «AHIJIO-
pycCKuii cioBapb oOLEel JeKCUKn», «HOBBII OONBIION aHITIO-PYCCKUN CIIOBAph»
mox obmuM pykoBoactBoM akam. FO.J[. AmpecsHa, «Merriam Webstery,
«Brewer’s Dictionary of Phrase and Fable» u ap. OOumit o6bem maTepuana

nccienoBanus coctaBmi 130 equHum.


https://1532.slovaronline.com/
https://1532.slovaronline.com/

Crtpykrypa padotsl. PaboTa cocTOUT 13 BBEICHUS, ABYX IJ1aB, 3aKJIIOUCHUS,

CIIMCKA MCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYPHI U IPUIIOKEHHUS.



1 ®PA3EOJIOTUYECKAA EAMHULIA C KOMIIOHEHTOM-OHMMOM
B ACIIEKTE IIEPEBO/JIA

1.1 ®paseosiornyeckasi eAMHULA KAK 3JIEMEHT A3bIKA U KYJIbTYPBbI

Hecmotpss Ha Hanuuue OONBIIOTO KOJIMYECTBA HAYYHOW JUTEPATyphl IO
dbpaseonorun, cpead JTUHTBUCTOB HET €IWHOTO MHEHUsS 00 ompeneiacHun
dbpazeonornueckoit enunuipl (DOE). B sa3bIk03HAaHMM HAMETUIIOCh Y3KOE U
IIUPOKOE MOHUMaHKe oObema (paszeosoruu .

ITo ompenenenmio K.SI. ABepOyx, (pazeonorusMm — 3TO «yCTOHYMBOE,
BOCIIPOU3BOJAMMOE B PEYM COYETAHHE CJIOB WU IPEUIOKEHUE C MOJHOCTBIO WIIN
YACTHYHO MIEPEOCMBICICHHBIM 3HAYCHUEM)?.

Kak cnpasemmmBo otmeuaer A.W. BiacenkoBa, «B OTIMYHE OT CBOOOIHOTO
cinoBocoueranus, y DE sekcudyeckoe 3HaAUCHHE HMEET HE KaXJ0€ CIOBO B
OTZIETBHOCTH, @ BCE CJIOBOCOYETaHHE B IeJOM. [l03TOMY B MpeqIOKEHUU OH
SBJIAETCS OJHUM YWIEHOM IIPEIOKEHUSD .

Haubonee obuumu npuzHakamu OF Ha3bIBalOT «SI3BIKOBYIO YCTOMYHMBOCTD,
CEMaHTHUYECKYIO IIEIOCTHOCTh U pazaenbHoodopmieHHOCTh». V.M. UepHsbimeBa
XapakTepu3yeT  (pa3eosoru3Mbl  Kak  «yCTOHYMBBIE  BOCIPOW3BOJUMbIE
pa3aenbHOO(POPMIIEHHBIE COUYETaHMs CJIOB Pa3IMYHbIX CTPYKTYPHBIX THIIOB C
€MHUYHOM COYETAEMOCThI0 KOMIIOHEHTOB, 3HAYE€HHWE KOTOPBIX BO3HUKAET B
pe3yJbTaTe CeMaHTHYECKOTO MPeoOpa3oBaHust KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa»®,

HccnepoBanne TmoKa3aio, 4YTO B JIMHIBUCTHYECKON JHMTEpaType Kak
CUMHOHMMUYHBIE TEpMHHAM «(pa3eosoruyeckas eAuHula» U «(pa3eoaorus»
YHOTPEOJISIIOTCS TakKe «uaruoMa» (oT rped. idioma «CBO€oOpa3HOE BBIPAKEHUE))
U «MJIMOMATHKa» — Hayka o0 nanomax. «Mamoma — 3To enuHuIa, mpeaCcTaBICHHAs

dbopmoii, 3HaueHneM U PyHKIMer. UTo KacaeTcs 3HaUeHHUs, TO ero HeJ00aBoYHas,

Tanuesa, I'.P. ®pa3eonornyecKye eIUHHUIBI C KOMIIOHEHTOM, H3MEHEHHBIM COOCTBEHHBIM B aHIIIMHACKOM,
pycckoM U TaTtapckoM si3bikax. Hiknekamck, 2012. C. 56.
2 ABepbyx, K. 5. Jlekcuueckue v (ppa3eosiornueckue acekTsl nepesoaa. M., 2009. C. 113.
3 BinacenkoBa, A. Y. Pycckuii si3bik: rpammarrka. Teker. Ctni peun. M., 2005. C. 203.
4 Yepubimiesa, M. Y. ®paseoorus COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO si3bika. M., 1970. C. 34.
8



HEMOTUBUPOBaHHAs, HO MHTErpaJibHAs XapaKTEPUCTHUKA HE MOXKET ObITh BhIBEJICHA
13 3HAYEHUI €r0 COCTABIISFOLIIX)",

Ho »Tu TepMuHBI HE CTOJb IIUPOKO PACHPOCTPAaHEHbI B HAYYHOU
JuTepaType, TaK KaK OHM MHOTO3HAUYHbl U PA3IUYHBIMU HUCCIEIOBATEISIMU
TOJIKYIOTCS TIO-Pa3HOMY.

B.B. BuHorpamoB Bbienssi Tpu THHA (GPa3eoyOrHYeCKUX —€IUHMUIIL:
dpazeonorudeckue cpameHus (WM HIAOMBI), (pa3eoTOorHYecKue €IUHCTBA M
dpazeonoruueckue coueranus. Dpaszeosiormueckue cpamieHus (UAUOMBI), —
HEMOTHUBUPOBAHHBIE €IMHUIIBI, BHICTYMAIOIIME KaK AKBUBAJIICHT CIIOB, HAIPUMED:
HABOCTPUTH JILDKH, CIyCTS PyKaBa, 4epes3 MeHb Kouoxy u aps.

AN. CMUpHULKHI pa3nuyaeT (Gpa3eosIoTMUueCKUe €IUHUIBI U HUIUOMBI.
®pazeonornueckne equHUInl (OE), nMmeromnie cTtpoeHne CBOOOIHBIX, COOCTBEHHO
rpaMMaTHYECKUX COYETAHWM CIIOB B MPEJIOKEHUU, 00Jagaroniue 3HaYUTeIbHON
CEMaHTUYECKOM  IEBHOCTBIO,  CIIEAyeT  OTACNSITH OT  0CO0OTro  BHUJA
UMOMATUYECKUX CJIOBOCOUYETAHMWM, KOTOpPhIE MOXHO ObLIO OBl Ha3BaTh
COOCTBEHHO MIHOMaMU’ .

CymectBo omnumsi coOctBeHHO unuoM oT ®E coctout B TOM, uto OE
BXOJISIT B OCHOBHYIO TKaHb S13bIKa, OHU JIMIICHBI KaKO¥ OBl TO HUA OBLTIO 0OOpPa3HOCTH,
metadopuuHoctd.  COOCTBEHHO ~ MJMOMBI  SBJISIIOTCA ~ WIUOMATHYHBIMU
CJIOBOCOUYETAHUSIMU, OCHOBAHHBIMU Ha TMEPEHOCE 3HaueHHil, meradope, SCHO
OCO3HAIOUIEHCSl TOBOPSALIUMU. XapaKTePHbBIM MOMEHTOM JJisi HUX SIBIIIETCA HX
ApKasi CTUJIMCTUYECKAash OKpacka, SMOIMOHAJIbHAS HACBHIIIEHHOCTb, OTXOJ OT
0OBIYHOTO HEHUTpaAIbHOTO CTHIISI, Harpumep: to take the bull by the horns, to wash
one’s dirty linen in public®.

H.H. AmocoBa Beiensier aBa tuna OFE — dpazemsr u uanomsl. Uaromer —
ITO «EAWHUIIBI MMOCTOSTHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX YKa3aTeJbHbIH MUHUMYM U

CEMaHTHUYECKH PEAIN3YEMBI 3JIEMEHT HOPMAJIBHO COCTABIISIIOT TOXKIECTBO U 00a

3> Yepusimesa, . Y. ®paszeonorust COBpeMEHHOT0 HEMEIKOro s3bika. M., 1970. C. 35.
& Tam xe.
7 Tam xe.
8 Tam »xe.



IPEJICTaBICHbl OOLIMM JIEKCMYECKMM COCTAaBOM CJIOBOCOYETaHHsI M KOTOpbIE
XapaKTEePU3YIOTCs EJTOCTHBIM 3HaUeHHeM, Harpumep: red tape»’.

Takum o00pa3oM, €AMHOTO OIpeneiaeHus TepMUHa «ppa3eoJorunyecKas
eIVHUIIA» HE CYIIeCTBYeT. B HacTosimee BpeMsi TEPMHHOM «(Ppa3eoaorru3M»»
0003HAYaIOT HECKOJBKO PA3HOPOAHBIX THUIIOB CJIOBOCOYETAHUH, U «JIOCTATOYHO
Pa3MbITblE MHOKECTBA ATHX CJIOBOCOYETAHUM OOBEIMHEHBI BBIIOIHAEMON HMHU
3HAKOBOHM (DYHKIIMEH, MOTYT CEMAaHTUYECKU «IIepeTeKaTh» APYr B JAPyra B CBOHX
nepudepuiiHplx cdepax M BKIMHHUBATBCS B JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKYIO cdepy
si3bIkan 0.

®pazeonorusi OCOOEHHO SPKO OTpakaeT HCTOPHIO, KYJIbTypy, OBIT U
XapakTep HapoAa, €ro B3IAAb. AcCOUMAalMHA IPOLUIOrO, MPEACTaBICHUS
3aKpEIISIUCh B SI3bIKE, CTAHOBWJIMCh BCEHAPOJHBIM JOCTOSSHUEM. B HEKOTOPBIX
CIy4yasix OHM ObUIM OYEHb MOXOKH Y Pa3HbIX HApOJOB, a MHOTAA MPUBOJIUIN K
caMbIM HeOXuJaHHbIM mposiBiicHusM. H.I'. KomieB cuuTtaer, 4To HalMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBII KOMIIOHEHT — 4YacTh CEMAaHTHUKH CJIOBa, KOTOpas CBSI3aHAa C
HAIlMOHAIBHOW  KyJbTYpoil. Dpa3eosioru3Mbl  ABJISIIOTCA  OCOOOW  YacThiO
JIEKCUYECKOM CHUCTEMBI JIFOOOr0 $3bIKa, OCHOBHBIMH SI3bIKOBBIMH XPaHUTEISIMU
MyIpPOCTH U KyJnbTyphl Hapona. Kaxpas @paseosornueckas €IWHHLIA UMEET
00pa3HO-IKCIIPECCUBHBIA XapakTep U HeceT B cebe OoJIbLIoe KOJUYECTBO
uapopmarmn'!,

Camo cinoBo (pazeonorust oOpa3oBaHO OT TPEYECKOro U 00O3HAYaeT
U3YUYEHHE CJIOBA, BbIpakeHHs. [l03’ke yUYEHHBIC-IMHTBUCTBI CTald MpPeaJiaraTh
O0ojee MHOTOIpAaHHBIE M BCEOXBATBHIBAIOIIME ONpENETIeHUs (Ppas3eosorusma.
Hanpumep, cornacio pepununuun B. II. XKykoBa, @paszeonorusm — 3T0
«BOCITPOM3BOJUMBINA B pedr 000POT, MOCTPOCHHBIN MO 00pa3ily COUYMHUTEIbHBIX

NI ITIOAYHMHHUTCIIBHBIX CJIOBOCOYETAHUI (HCHpCI[I/IKaTI/IBHOF O WK IPCAUKATUBHOI'O

® YepnoOaii, C.E. OnpenenHue nANOMBI ¢ COBPEMEHHOM (pazeosioruu // YueHsle 3anicku TaBpudeckoro
HaIMOHAIBHOTO YHUBepcuTeTa uM. B. . Bepranckoro.@unonormnueckne Hayku. 2011. Ne 3-2. C. 317-
318.
10 Tanuesa, ®.®. dpa3eoyOrnuecKUe €IUHUIIBI KaK OOBEKT MCCIENO0BAHUS B TPY/AAX OTEYECTBEHHBIX
uccaegosareneii. M., 2015. C. 2.
' Komues, H. T'. CnioBo B peun. Jlenortatusublie acriekTsl. M., 2015. C 23-28.

10



Xapakrepa), oOJajaolui LENOCTHhIM (WM PEeXe — YaCTUYHO LEIOCTHBIM)
3HAYEHHEM U COYETAIOIINICA CO CIIOBOM» 2,

B JMHIBHCTHYECKOM DJHIMKIONEAUYECKOM CJIOBape II0J pedaKkiuen
B.H. fpuesoit hpazeonorus onpeaensercst Kak pasiei A3bIKO3HAHUS, U3Y4Yaroui
(pa3eoqoruuecKii cCocTaB sI3bIKa B €0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUU U HICTOPUUYECKOM
pazBuTHn .

[Ipumepom y3KOro mOHUMaHUS o00beMa (pa3eoNOTUH MOXKET OBITh
koHuenuuss H.H. AmocoBoli, koTopas BblAenaWIa JBa THUHA (Ppa3eoJOrH4eCcKUX
enuHull: Qpazembl U wuguombl. [lo ee MHenuio, (pazemMa — 3TO enUHHUIA
MOCTOSIHHOI'O KOHTEKCTa, B KOTOPOMl yKa3aTeNbHbIA MUHUMYM, TpeOyeMbli s
aKTyaJIM3alliy JTaHHOTO 3HAYEHUS CEMAHTHUYECKU PEaJTU3yeMOTrO CIIOBA, SBISIETCS
€MHCTBEHHO BO3MOXXHBIM, HE BapbUpyeMbIM, T.€. moctossHHbIM. H.H. AmMocoBa
CUMTAET, UTO (pa3eMbl COCTABIISAIOT HAUOOJIEE TEKYUYIO 4acTh (PPa3eooruueckoro
¢oHa, UYTO  pacHIMpEHHE  COYETAEMOCTH  pa3pyllaeT  CTa0MIbHOCTb
COCTABIIIOLIETO HMX KOHTEKCTa M TEM CaMbIM BBIBOJUT HUX 34 IIPEACIbI
¢pazeonoruu. MauMoMbl — 3TO €AMHUIBI MOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX
YKa3aTeJIbHbII MUHUMYM M CEMAaHTHYECKHA PEATM3YEMBIM JIEMEHT COCTABIISIIOT
TOKJIECTBO, U 00a MPEICTABICHBI OOIINUM JEKCUIECKIM COCTABOM CIIOBOCOYETAHUSI.
WanoMel XxapakTepu3yroTcsl LEJIOCTHOCThIO 3HaueHusl. TakuM o0pa3oM, riIaBHbIM
KpuTepueM BblaeneHus (ppazeonornyeckux eaunuy y H.H. AmocoBoil siBnsiercs
THIT KOHTEKCTa, IEPEMEHHBIN WIIH TOCTOSIHHBIN*,

BriBoipl. Ppa3zeonorn4ecKue eIMHULBI SBISIOTCS CIOXKHBIMU CTPYKTYPaMH,
KOTOpBIE coJepKaT B cebe He TONbKO JUHTBHUCTUYECKHE 3HAYCHUs, HO U
KyJbTypHble acnekTbl. OHU COXpaHSIOT B ce0€ LEHHOCTH U CTEPEOTHUIIbI
HAaMOHAJIBHOW KYJIBTYpbl M IEPENAIOTCS W3 IIOKOJEHHsI B NOKOJeHHE. B HuX
OTpaXEHbl BCE€ HAKOIUICHHbIE JYXOBHbIE U MaTepHalibHble OOrarcrsa,

XapaKTCPHLBIC IJIs1 OIPCACIICHHOIO COLMyMa.

12 )KyxoB, B. II. CemanTtuka ¢paseonorudeckux 00oporos. M., 1978. C. 78.
13 SIpuesa, B. H. JIMHrBUCTHYECKHI SHIMKIIONEANYECKHH ciioBapb M., 2002. C. 356.
4 TlleBenesa, N.A. MuauBuayaabHO-aBTOPCKHE NpeoOpa3oBanus (paseonorndeckux eaunui. Oper,
2017. C .19-20.
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1.2. OHuM Kak JeKkcn4yecKas eIHHNIA

OHuMm (OoHOMA, UMsI COOCTBEHHOE) — CJIOBO WJIM CJIOBOCOUYETAHHUE, KOTOPOE
CIIY)KHUT JJIs BBIIEJIEHUS KIMEHYEMOI'0 UM 00BEKTa CPEIH APYTUX 00HEKTOB!.

[Ton oHuMMaMu MOHUMAIOTCS MMEHA M HA3BaHUSI PEAbHBIX JIIOJICH, CTpaH,
pPEeK, TOpoJIoB, CO3AaHHBIX (haHTa3uel yeaoBeka OOroB, MMEeHa W HAaMMEHOBAHMUSI
MePCOHAXEMN, TOPOJIOB, MECT M3 XY/105)KECTBEHHOM JIUTEPATYpPHI U T. 1.

B. JI. boHmaneToB cumTaeT 4TO «COOCTBEHHBIC MMEHA MPUCBAMBAIOTCS K
KOHKPETHBIM MpPEeAMETaM, KOTOPBIE€ CYIIECTBYIOT KaK HWHJIWBUIYaJbHBIC WIIH
MBICIIATCS KaK [EIOCTHRIC(JIFOIU, PEKH, TOPBI, KOCMHYECKHE OOBEKTHI)» 6.

NMena coOOCTBEHHBIE, WJIM OHHMMBI, MPEACTABISIOT COOOW OCOOBIN TIIacT
JEKCUKH, B KOTOPOM 3aKJIIOUYECHBl OCOOCHHOCTH €CTECTBEHHOTO S3bIKa —
crienuduKa €ro CeMaHTHKH, CTPYKTYPBI, €T0 CBS3CH C CO3HAHWEM M KYyJIbTypOou
Hapoga. VMMeHna coOcTBeHHBIE, KaK M ApPyrue IIOJHO3HAYHBIC JIEKCHYECKHE U
bpazeooruuecKue  €IWHUIBI, BBINOJHIIOT pa3Hble (YHKIMA B  S3BIKE:
HOMHUHATUBHYIO, WICHTU(OUIUPYIONIYI0, KOMMYHUKATUBHYIO, JIEHKTHYCCKYIO,
OIICHOYHYI0, (aThueckyro. OqHako 0OIIEro MHEHUS OTHOCHTEIBLHO CBOCOOpa3ms
CEeMAaHTHUKH HMMEH COOCTBEHHBIX B JIMHTBUCTHKE JI0 HACTOAIIETO BPEMEHHU HE
CyIIECTBYET; B YAaCTHOCTH, HCCIEIOBATEIM PACXOJATCS B  IOHUMaHUU
B3aUMOCBSI3€i MEXK/y THIIAMH COJAEpKaHUs B OHuMax !’

NMena coOOCTBEHHBIE B JIEKCHYECKOW CHCTEME COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bIKa 00pa3yl0T YHUKAJIBbHYIO ITOJACHCTEMY CO CBOMCTBEHHBIMH €l OCOOBIMH
CHCTEMOOOPa3yIOIMMH MEXaHH3MaMH, a TaKKe 3aKOHOMEPHOCTSMH Pa3BUTHS U
dbyaknuonupoBanus. OHOMAcCTHYECKHE CIMHHIBI OOECIEeYMBAIOT B PEUEBOM
JEATeIbHOCTH 3HAaKOOOO3HAYCHHE TaKUX BaXHEWIIMX KOOPJAWHAT PEUYCBOM
CUTYaINH, KaKk CYOBEKT U 0OBEKT peUeBOM JAEATEIHHOCTH, MECTO ACHCTBUSA U 1p. B
CBSI3U C ATUM OHHMBI 00JAJaI0T BBICOKMM KOMMYHHKATHBHO-IIparMaTH4eCKUM
MOTCHITMAIOM: 0€3 HUX HE MOTYT OBITh B TIIOJHOM MEPE OCYIICCTBICHBI

daTudeckast u BokaTuBHas QyHKUMK peun. Hapsgy ¢ HUMHU MMeHa COOCTBEHHBIE

15 Tomonbckas, H. B. CoBapb pycckoii oHOMacTH4eCKoi TepmuHonorun. M.,1978. C. 95.
6 bonmanetos, B. /I. Pycckas onomactuka., M. 1983. C. 30.
17 Onapuna, E. O. mena cooctBennsie., 2021. C. 16-17.
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HECYT Ha cebe OCHOBHYIO HArpy3Ky MpU peaiu3allii COLMOKYIbTYPHOU (PYHKIIUU
S3bIKa: B HHUX TMPOSBISACTCS HAIMOHAILHO-SI3BIKOBas creruduka JIFo00ro
STHOJIMHTBUCTHYECKOTO coobIecTral®.

K tpem rmaBHBIM crtoco6aM 00pa3oBaHUS OHUMOB OTHOCSITCS:

1) onumuzanust  anemisituBa  (Hampumep, (amwmius  YepBsikoB  oOpazoBaHa
MOCpe/ICTBOM TpubaBieHust cypdukca -oB K aneuBsITUBY YEpBAK; GdaMuius
Koncrantnna MBansrya KoueBoro oOpazoBaHa OT npuiiaratebHOro KO4eBoil);

2) 3auMCTBOBAaHHME HMEHU COOCTBEHHOTO U3 JPYroro s3bika (aHTPOIOHUM
Kozedpuna Mocudorna Mumnan); 3) TpancoHnME3aIys (Iepexo OHUMA U3 OJTHOTO
paspsina B apyroil) (mepexon damwmwinu YexoB (3noHMMA) B TONMOHUM YexoB —
Ha3BaHUE TOPO/Ia, PACTIOIOKEHHOT0 B MOCKOBCKOM 001acTH HETaJIeKO OT yCaabObl
MenuxoBo, Iie KUl 1 paboTal BEIUKUI PYCCKHI mHucares)'”.

B npeaucnosun k CiaoBapio pycCKOl OHOMAacTUYECKOW TEPMUHOJIOTHH €O
aBTop H.B. [Tononbckas B cBoeit kinaccudukanuu C BeiiensieT ABE TPYMHIBbI TEX
OHUMOB, KOTOpbIE MOXHO OTHECTH K TepudepuitHbIM: HICOHUMBI (Tpeu.
«HCKYyCCTBO» + OHUM) — Ha3BaHUSI OOBEKTOB YMCTBEHHOW JESTEIBHOCTU U
parMaToHUMBI (Tped. «IpPEeAMET, Belb» + OHWUM) — Ha3BaHUA OOBEKTOB
nparmMaTuyeckou aestenbHOCTU. K paspsiy MIeOHUMOB OTHOCSITCSI: T€MEPOHUMBI
(rped. «aeHb, CYTKHW» + OHHUM) — Ha3BaHMS OPraHOB NEPHOIUYECKON MeyaTw,
FEOPTOHUMBI  (TpeY. «Ipa3dHUK» + OHHUM) — Ha3BaHUS IMPaA3JIHUKOB;
JIOKYMEHTOHMMBI — Ha3BaHUS PA3HOTO poOJa JOKYMEHTOB; apTHOHHMBI (JIaT.
«HCKYCCTBO» + OHHMM) - Ha3BaHUS MPOU3BEACHHUN M300pa3UTEIBHOIO HCKYCCTBA
(kuBomucH, TpauKH, TIACTUKH); OUOIMOHUMBI (TpEY. «KHUTA» + OHUM) —
Ha3BaHUS JIIOOBIX MUCbMEHHBIX MPOU3BEICHUN - XY/I0KECTBEHHBIX, PETUTHO3HBIX,
HAay4YHBIX, MOJUTUYECKUX M T.lI.; IMOSTOHUMBI (MOITHYECKHE HMEHa) (Tpeu.
«HCKYCCTBO TBOPEHHMs») — UMEHA B XYJO0KECTBEHHOW JIUTEpaType, MUMEIOIINE B
SI3BIKE MIPOU3BEACHUS, KpoMme HOMUHATUBHOM, XapaKkTepU3yIIIyIo,

CTHJINCTUYECKYI0O W HACOJOTHUYECKYI0 (YHKIMU; XPOHOHUMBI (Tped. «Bpems,

18 Cynpyn, B. 1. OHOMacTHYECKOE MOJIE PYCCKOTO A3BIKA M €70 XYyI0KECTBEHHO-3CTETUYECKHI
noteHuan. Bonrorpaz, 2000. C. 3.
19 Cnaunnb, O. B. Ms coOcTBeHHOE B TuTepaTypHOM nepeBoae. Kpacuomap. 2021. C. 7.
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1opa» + OHMM) - Ha3BaHUS UCTOPUUYECKH 3HAYMMBIX OTPE3KOB BpeMeHH. B rpyrmy
— MParMaTOHUMOB BXOJST: XPEMAaTOHUMBI (Tped. «BEllb, MPEAMET» + OHUM)
Ha3BaHUsSl BEIEH; MOPEHOHUMBI (IpEU. «CPEJCTBO MEPEABUKECHUS» + OHUM) —
Ha3BaHUS TPAHCIOPTHBIX CPEJCTB; OMKOHUMBI (Tped. «OOWTAIHUIIE, KWINIIE» ~+
OHMM) — Ha3BaHUS IOCEJICHUM;, OWKOJOMOHUMBI (Iped. «3JaHue, CTPOCHUE» +
OHMM) — Ha3BaHUA 37]aHUM; YpOAHOHUMBI (JIaT. «TOPOJICKOI + OHMM) — Ha3BaHUS
BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB; JIPOMOHUMBI (TpeY. «IMyThb» + OHHUM) — Ha3BaHUs
JIOpOT; arpoOOHUMBI (Iped. «IoJje, MallHs» + OHMM) — Ha3BaHUS BO3JIETAHHBIX
Y4aCTKOB 3€MJIH, TarrHu>’,

Omupasice Ha Mmatepuainbl cioBapsa H.B. Ilogonbckoil, MHOTME OHOMACTBI
paccMatpuBaroT Bomnpockl kinaccupuxanuu u VMC B 1ienomM, u paspsijioB, KOTOPbIE
ABISItOTCA nepudepuiinbiMu. Tak, B yacTtHocTH, H.A MakcuMuyk, KoTopas
aHAJIU3HPYET HOPMATUBHO-HAYYHYIO KapTUHY MHUpPa PYCCKOU SI3bIKOBOM JINYHOCTHU
U OINpENENsseT MECTO OHMMOB B HEW, BbIAENSAET cienyromue paspsasl tex MC,
KOTOPBIE MBI OTHOCHM K TEpH(PEPHIHHBIM: XPOHOHUMBI (Ha3BaHUS Pa3HOTO Poja
COOBITMM — BOWH, OWTB, BOCCTAHWUM, BOCHHBIX OIEpAIUl, PEBOJIIOIUMI,
KOH(pEepeHIMA U Jp., — a TaKKe MNpPa3JHUKOB W JaT); MOJMTOHUMBI (Ha3BaHUS
OpPraHoB BJIACTH, TOCYJIAPCTBEHHBIX U OOIIECTBEHHO-TTOJIUTUYECKUX OpraHU3allni,
rOCYJapCTBEHHBIX U Jp. YUPEKICHUW, MApTUN, NBIKEHHUM, COIO30B (HE TOJBKO
MOJIMTUYECKUX, HO U CHOPTUBHBIX, TBOPUECKHUX) U Ap.); JAOKYMEHTOHHUMBI
(Ha3BaHUS TOKYMEHTOB: JIOTOBOPOB, COIJIAIIEHUMN, MAKTOB, PE3OJIOUUNA U T. IL.);
XpeMaToHUMbI  (OOBEUHEHUE IIUPOKOTO CHEKTpa Ha3BaHUU MPEIMETOB
MAaTEPUAIBbHOW U JYXOBHOM KYJIBTYpPbl: TAMSATHUKOB apXUTEKTYpPbl U MUCKYCCTBA,
COOPY>KE€HUM, TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB, MEYATHBIX U3JAHUM U T. [.); TUTEPATypHbBIC
uMeHa (MMEHa JHUTEpaTypHbIX TMEPCOHAXEW W Ha3BaHUS JIUTEPATYPHBIX
npoussencHuii). MU.B. KprokoBa Beimenser HemocpeactBeHHo 110 m ga€r wux
CIENYIONIYI0 KIAacCU(DHMKAIMIO: Ha3BaHUS TMPEANPHUATHH (SPTOHHUMBI), CPEICTB

MaccoBoil  umH(popmanuu  (F€eMEpPOHHMMBI), MPA3AHUKOB U MEPONPHUATUN

20 Boskosa, C. H. ITpo6uemsl knaccupukanuu nepupepuiiHbIX OHUMOB B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE (Ha
Mmatepuane pomana O. EpmakoBa «3Hak 3Beps»). TombsatTth, 2010. C. 2-3.
14



(reopTOHUMBI), TOBApPOB (ITPAarMOHUMBI), TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB (MOPEHOHUMBI),
Harpaja, oOpAcHOB, mnpemuid (damepoHUMBI), Ha3BaHUU  XYJI0KECTBEHHBIX
npousBeneHuil (uneonnmsl). o cioBaM uccienoBaTeNbHULBL, ITO «IPAKTHYECKU
BCS “3aKOBBIYEHHAs” 9aCTh OHOMACTHYECKOTO IPOCTPaHCTBa» ..

[To xnaccudukammu B.JI. BonmanetoBa, KOTOpOW MOJNB3YIOTCS MHOTHE
uccienonareny, K [10 MOXXHO OTHECTH KTEMATOHUMBI (Iped. «eji0» + OHUM), WIH
XpEMaTOHUMBI (Tped. «Bellb, MPEAMET, AEN0» + OHUM), — pa3psd, KOTOPBIU
YUCHBIM TMOHMMAeT OYEHb IIMPOKO: CI0JIa OH OTHOCUT COOCTBEHHbBIE MMEHA
IPEIMETOB MaTE€pPUAIBHOW KYJIbTYphl, HAyKd M TEXHUKUA (My3bIKaJbHbIE
WHCTPYMEHTBHI, IOBEIIMPHBIC U3/ACTHUS, TaPOX0/Ibl, KOCMHUYECKHUE KOpabin), a TaKkxKe
MPOU3BEJCHUSI JAYXOBHOU KyNIbTypbl (KHWTH, >KYpPHaJbl, OMEpPbI, MY3bIKaJIbHbBIC
HepeBoja u T.11.)>2,

Xopomio u3BecTHa obmas kinaccuduxanus onumos A.B. CynepaHckoil, B

KOTOPOW MOKHO BBIIENUTH cienyromue rpynnsl UC, oTHocsmuecs K nepudepun
XyJlo)KecTBEHHOro Tekcra: . IMeHOBaHMA HEOJYLIEBJIEHHBIX MpeaMeToB: 1)
XpEeMaTOHUMBbI (COOCTBEHHbIE HMEHA HEOJYIIEBICHHBIX IPEIMETOB: OpYXKu,
NOCY/Ibl, JParolleHHOCTEN, MY3bIKaJIbHBIX MHCTPYMEHTOB W T.I.); 2) Ha3BaHUsA
CPENCTB NepeIBUKEHUS (TapOXOA0B, JIOJOK, KOCMUYECKUX KOpaliell, caMOoJIETOB);
3) coproBele u (UPMEHHbIE Ha3BaHUsA (dTa Trpynma UMEH 3aHUMAET
IPOMEKYTOUHOE MOJIOKESHHE MEX/Ty HAPUIIATEIIbHBIMU U COOCTBEHHBIMH).
II. CoOGcTBEeHHBIE MMEHAa KOMIUIEKCHBIX OOBEKTOB: 1) Ha3BaHMs NpPEIIpPUSTHH,
YUpEXJIEHUH, 00beIUHEHHM; 2) Ha3BaHUS OPraHoB MEpUOIUYECKOM medatu; 3)
XPOHOHUMBI — Ha3BaHUs ONPEJEICHHBIX OTPE3KOB U TOYEK BPEMEHH; 4) Ha3BaHUs
MPa3HUKOB, FOOUJIEEB, TOPIKECTB; 5) HA3BaHUSI MEPOIPHUATUNA, KaMIIaHU, BOWH; 6)
Ha3BaHUSl MPOU3BEACHUN JUTEpPaTypbl W MCKYCCTBA; 7) IOKYMEHTOHHMBI —
Ha3BaHUS JOKYMEHTOB, aKTOB, 3aKOHOB; 8) Ha3BaHUSI CTUXUUHBIX O€/ICTBUIA;

9) (hasrepOHUMBI — COOCTBEHHBIC HMEHA Pa3IHYHbIX HArpaa>,

21 Bosnkosa, C. H. [Ipo6aems! knaccupukanyuy nepudeprifHbIX OHUMOB B XYI0’KECTBEHHOM TekcTe... C
2-3.
22 Tam xe.
2 Tam xe.
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Crenyrontyro knaccudukaruio C.H. Bonkosa npeacrasuia B cBoeil pabore

Ha OCHOBE MPEABIIYIINX YKa3aHHBIX:
1) MOJIMTOHMMBI, B TPAKTOBKE KOTOPHIX MBI ONHMPAEMCS Ha JAHHOE BBIIIE

onpenenenre H.A. Makcumuyk>4;

2) danepoHuMBI>;

3) Ha3BaHMs TPAHCIOPTHBIX CPEACTB (IOPEHOHHMBI), OPYXHS W APYTUX
BUJIOB TEXHUKU>Y;

4) MO3bIBHBIE, ITAPOJIM — 3TO Pas3ps] OHUMHYECKOM JIEKCHKH, B KOTOPBIM
BKJIFOUAIOTCS CPEJICTBA, MAPKUPYIOIIUE BOCHHYIO Cpeny?’;

5) Ha3BaHMA COOPYKEHUI

)

6) XpOHOHHMBI (Ha3BaHHUS OTPE3KOB BPEMEHHM) U T€OPTOHUMBI (HA3BaHUS
Ipa3IHUKOB M IAMATHBIX 1aT)?’:

7) Mu(OHUMBI: a) BEIMBIIUIICHHBIE MUPOHUMBI; 0) aHTUYHBIE MU(OHUMBI,

8) penuruoHUMBL: a) Oubieiickue U MyCyJlIbMaHCKHE MMEHa; 0) Ha3BaHUs
MPOU3BEICHUN W300pa3UTEIHPHOTO HMCKYyCCTBAa (ApTHOHHWMBI); B) Ha3BaHUSA
MCHMEHHBIX (PETUIHO3HBIX) IPOou3BeaeHui (OMOIHOHIMBI) Y,

Kak yxe Obuto oTMeueHo, TeoHUMBbI (MMeHa O0oroB) u mudonumsl (MC B
mudax, ckazkax, ObuMHax) oTHocaTcs B.M. CynpyHOM K OKOJIOSIECPHOMY
OHOMACTHYECKOMY MPOCTPaHCTBY. MBI B cBoel kiaccuukanuu nepudepuinHbIx
HC Bcren 3a H.A. Makcumuyk ynotpeOiasieM TEPMUH PEIUTHOHUMBI, KOTOPBIN
npecTaBisgeTcs: 00jee MUPOKUM, YeM TeOHUMbl. K penTurunoHnMamM Mbl OTHOCUM
HE TOJIbKO Ouliseiickue © MyCyJIbMaHCKHME HWMEHa, HO TaKXe Ha3BaHUs

HpOI/ISBeI[eHI/Iﬁ H306paSI/ITeJ'IBHOFO HCKYCCTBAa MW IIMCBbMCHHOCTH PCIUTHO3HOTO

xapakrepa’!.

24 Bosikosa, C. H. ITpo6uemsl knaccupukanuu nepupepuiiHbIx OHUMOB B Xy10KECTBEHHOM TeKCTe... C 5.
25 Tam xe.
26 Tam xe.
27 Tam xe.
28 Tam xe.
2 Tam xe.
30 Tam xe.
31 Tam xe.
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Y B.A. HuxkoHoBa OTJEeNbHO OBUIO B3ATO MOHSATUE «ITHOHHMa». JTO —
«...Ha3BaHMs HAPOJOB, IJIEMEH, POJA U T. M., B UMEHAX HAPOJOB, AaXe JaJEKO
KUBYIIUX JAPYT OT JApyra, oOHapyKUBAIOTCS TUIOJOTMYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH,
CBSI3aHHBIE C MX 00Pa30M KU3HH M HallPaBIEHUEM XO3HCTBOBAHMS 2.

Takum 00pa3zom, MOKHO KOHCTAaTUPOBAaTh TOT (DAaKT, YTO MpPU HAJUYUU B
OHOMAaCTHKE HEMaJoro KOJUYeCTBa pa3iauuHbiX kinaccupuxammii MC enuHOH,
cTporoi, uétkoit kinaccudukaruu 110 Ha maHHBI MOMEHT HET. YUEHBIMH HE pa3
OTMEYAIIUCh  «JIOCTATOYHO Ppa3MBITBIE HEPAPXUYECKUE OTHOLICHUS MEXIY
pa3psgaMd  OHOMAacCTUYECKOW  JIGKCMKHM, HE  MOoJJarouuecs  KECTKOMY
CTPYKTYPUPOBAHHION .

BoiBosbl. OHUM — 3TO €I0BO, OOsajaroniee 0COObIMU IPU3HAKAMU, B YHUCIIE
KOTOPBIX — 0C000€ JeKcuIeckoe 3HaueHre. OHUMBI SBISIOTCS BAXKHBIM 2JIEMEHTOM
KyJbTypbl HapoJia, OTpa)kasi €ro OCOOEHHOCTH, Tpaauluu HU uctoputro. OHuU
0071a/1at0T 0COOBIM JIEKCUYECKUM 3HaYEHHEM, KOTOPOE CBSI3aHO C ONpEAEICHHBIMU
SBJICHUSIMU WM O0BEKTaMU B OKpy»karoniemM Mupe. K OCHOBHBIM THUIIaM OHHMOB
OTHOCSITCS] TOIIOHUMBI (HAUMEHOBAaHHUS reorpapuueckux o0bEKTOB), AHTPOIIOHUMBI
(umeHa  Jroneil), 300HUMBI  (HaMMEHOBAaHMSI  >KMBOTHBIX),  ATHOHUMBI
(HaMMEHOBaHUS HAPOJIOB) U Jpyrue. THUIOIOTUS OHUMOB MOXKET OBITh PA3TUIHON
B pa3HbIX KYJbTypax M S3bIKAX, W HM3yYECHHE HUX IO3BOJSET Jy4ylle IOHATH
MEHTAJIUTET U UCTOPHUIO HAPOJa.

1.3 Cnocodbl mnepeBoga (pa3eosiorMyecKux eIMHUIl W OHMMOB C

AHIVIMHACKOI'0 HA PYCCKMH A3BIK

@®pa3eonorusi TECHO CBSI3aHA C MCTOPHUEHN, KyIbTypOW, TPAIULUSIMU U
JUTEpaTypOi Hapoja, FOBOPSIIETO HA JAHHOM sI3bIKE. DTa CBsI3b HauboOJee YETKO
IPOCIEKUBAETCA B TeX (Ppa3eoqOrnyecKnx €IMHULAX, B COCTaB KOTOPBIX BXOJUT
uMsi coOcTBeHHOe. MHorue ¢pas3eosoruueckie 00OpOThl 3TOTO THUIA CBSI3aHBI C

dbakTaMu JaBHO 3a0BITBIX JIHEW, MOTHBAIUsS WMEHU COOCTBEHHOTO (M BCel

32 HukoHoB, B. A. DtHOHUM. M.,1970, C. 2.
33 Tam xe.
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(dbpazeooruuecKor eIMHUIBI) JaBHO CTEpJlaCh W MOXKET OBITh BOCCTAaHOBJICHA
TOJILKO ITyTEM 3TUMOJIOTMYECKOTO aHamm3a>?,

bynyun xommonentom ®E, uMs COOCTBEHHOE MOIUYUHSICTCS TEM IKe
3aKOHOMEPHOCTSIM, 4YTO W HUMEHA HapuIlaTeJbHbIE B COCTaBE OOBIYHBIX
dbpazeomoruzmoB. Yacto wums cobctBeHHoe B coctae DOE craHoBUTCS
«IOTEHIIMATBHBIM  CIIOBOM»,  «OIYyCTONIEHHBIM»  JIEKCUYECKH,  HEPEIKO
HaOJTFOaeTCs TOSIBJICHUE 3HAUEHUN «OOIIEro pojaa», 4To caMo 1o ceOe SBISETCS
JIOKa3aTeILCTBOM aOCTPAaKTHOI'O XapakTepa 3HAY€HWM HMEHH COOCTBEHHOTO B
eIUHULAX ITOTO TUIa>.

CymectByer MHO)keCTBO npueMoB nepesoaa OE. OgHako, 0CHOBHAsI macca
COBPEMEHHBIX HccieoBareneii, B ToM uncie JI.D. JIMuTpueBa, BbIICISIOT YETHIPE
OCHOBHBIX MeToja mepeBoma DE: mombop ¢pa3eoioruaeckoro >KBHUBAJICHTA,
(pa3eoa0rMIecKoro aHaaora, KajlbKHpOBaHUE, OIMCATENLHBIN MeTOI ®,

®paszeosiornueckuid 3KBUBAIEHT — 3T0 PE Ha s3bIke mnepeBoga, Mo BCEM
MIOKA3aTeNsIM PAaBHOCWIBHBIN NEPEBOAUMOMN €IUHUIE. DKBUBAJIEHT COOTBETCTBYET
HayaJIbHOMY (Ppa3eosioru3My HE TOJIBKO IO CMBICIY, HO M IO CTHJIMCTHYECKOMN
okpacke. [Ipumeps! ppazeomornuecknx 3KBUBAIICHTOB: as cold as ice — XomoaHbIN
kak jena, old age is no fun — crapocTs He pamocTh, the bitter truth — ropekas
npasa’’.

@®pa3eosIOrMUYEeCcKUil  aHajnor sBIseTcs (pa3eosoru3MOM CO  CXOJHBIM
3HAYCHUEM, HO OCHOBAaHHBIM Ha MHOM OOpa3e. AHAJIOT HCIOJIb3yeTCs B ciydae,
KOI/1a 0A00paTh SKBUBAJIECHT HE IPEACTABIIAETCS BO3MOKHBIMS,

[Ipu ucnonb30BaHUM AHAJIOTOB CIEAYET OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha CIEIYIOLINE
OCOOCHHOCTH: CXOXKHE IO 3HAYCHHUIO (pa3eoJOTHUECKHE €IUHMIIBI MOTYT UMETh
pa3HyI0 AMOIMOHANIbHYIO OKpacKy. Hampumep, «Jack of the trades» m «macrtep Ha

BCC PYKHN» HCIIOJIB3YIOTCA MOJIA OIIMCaHHA, YCIOBCKA, CIIOCOOHOTO COBCPIIATH

34 Urnarosuy, 5. IT. ®pa3eoaoruyeckue eJMHULbI ¢ KOMIIOHEHTOM-MMEHEM COOCTBEHHBIM B aHIIMHCKOM
s3pIke. ApxaHrenbek.,2021. C 1-2.
35 Tam xe.
36 Anekceena, 10. I0. Cnoco6sl nepeBoa (ppaseosoruueckux eIUHUIl ¢ aHINIMHCKOTO Ha PYCCKHH A3BIK.
VYia, 2020. C. 2-4.
37 Tam xe.
38 Tam xe.
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caMble pa3HbI€ BeIlld, HO aHTJIMACKUI BapuaHT MMEET HETAaTUBHYIO OKpPackKy, a
PYCCKHII — MOJIOKUTEIBHYI0; HEKOTOPhIE (Pa3eoJOTU3MBI UMEIOT HAIIMOHATBHYIO
OKpacKy, KOTOPYIO HEIOMYyCTHMMO 3aMEHSATh Ha HAIMOHAJIBHYIO OKPACKy ApPYrou
cTpabr’.

KanbkupoBanue sBIsS€TCS JOCIOBHBIM MEPEBOJIOM, MIPUMEHSETCA B CiIydae,
KOT/Ia HEeINb3sl HCIIOJIb30BaTh OKBUBAJEHTH M aHamorun. K »Tomy cmocoly
MPUMEHSIETCS JIBa TpeOoBaHUsA: 00pa3HOCTh (Dpa3eosOru3MOB JOJKHA CBOOOJHO
YJIaBJIMBATHCS YUTATEJIEM; JOJKHBI ObITh BBIIEPKAHBI BCE HOPMBI SI3bIKa MEPEBO/IA.
[Tpumeps! KaaTbKUPOBAaHHBIX (hpazeonoru3MoB: «to bite the hand that feeds you» —
KycaTh PyKy, KoTopas Te0s KOPMHT, «vicious circle» — nmopounsiii kpyr+.

OnucarenpHbplii NEPEBOJ MPEACTaBIsE€T COOOM NEpPeBOJ, HE CaMoro
¢dpazeonoruzma, a ero oObsicHeHUs. OCYIIECTBISAETCS OMHMCATENIbHBIA IEPEBO
MOCPEJICTBOM  OOBSICHEHUHM, CpaBHEHUMN, ONMUCAaHUM, ToJKOBaHUU. [Ipumepsl
onucaTeIbHOIO MepeBojia: «east o rwesty, «home is best» — B rocrsax xopouio, a
noma nyuiie, «to take a French leave» — yiiti no-anruuiicku®!,

PaccMotpuM nepeBoa (hpa3zeosornyeckux €IUHUL ¢ KOMIIOHEHTOM-OHUMOM
Ha npumepe pabotsl O.H. LlenuHo#, rae oHa mpengaraer MeToAbl MepeBoja
(pa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-TOITIOHUMOM.

Meton ¢paszeosoruueckoro 3KBUBajieHTa. J[aHHas cTparerusi rnepeBoja
MOJIpa3yMeBaeT, 4TO BCA CTPYKTypa (Ppa3eosormueckoro CpamieHus COXpaHsAeTCs
IPH [IEPEBOJIE HA IPYTOM sI3BIK*,

[lomydaercs, 4YTO B TEPEBOASAIIEM  S3bIKE  CYIIECTBYET  CXOXKHUU
dbpazeosoruaM, B KOTOPOM M CTPYKTypa, U o0Opa3 CXO0XH ¢ (Pppa3eojoru3MoM B
opuruHaibHOM Bapuante. [IpuBenem mnpumep: The appointment in Samarra —
BcTpeua B Camappe. B crapuHHOIM apaOCkoil Cka3ke BBIPAKECHHE «BCTpeYa B

CaMappe» O3Ha4yaeT HEM30CKHOCTh CMCPTH. HpOI‘YJII/IBaHCB 110 MCCTHOMY PBIHKY B

39 Anexkceesa, FO. F0. Cnioco6bl nepesosa Gppazeoqorndeckux eIMHHI] ¢ aHITMACKOrO Ha PYCCKHUH S3BIK.
VYa, 2020. C. 2-4.
40 Tam xe.
41 Tam xe.
4 [Jemmaa O.H. OcobennocTH mtepeBoa (ppazeonoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-TOTIOHIMOM C aHTJIMHACKOTO
a3bIKa Ha pycckuil. Capanck, 2022, C. 4-8.
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ropoae barnan, repoit Bctpeuaet cMepTh. Ha nuiiee ee oH uyuTaeT HeAOyMEHHUE U
Bonpoc. ['epoii B yxkace, on coeraet u3 barnaga B Camappy. Takoii ncxona BcTpeun
CO CMEPTHIO Ha PhIHKE U MpuBend repost B Camappy, Iie CMEPTh yKe OKualia ero.
Kornma repoii momHTepecoBaicsi y CMEPTH, KaK TaK IMOJy4YHIIOCh, CMEPTh cama
BbIpa3uiia yJIMBIIEHUE, BCTPETUB CBOIO KepTBY B barmane, Benp BcTpeua ¢ Hew
Obl1a Ha3HayeHa uMeHHo B Camappe; Rome wasn’t built in a day — Pum He oqun
JeHb cTpowics. JlaHHbBIH (Ppa3eoorn3M 03HaYaeT CISAYIOIIee: YTOOBI BBITIOJHUTD
BaXXHYIO pabOTy, HY>KHO 3aTpaTUTh HA 3TOT MPOLECC JOCTATOUHO MHOTO BPEMEHH.
JlaHHOE BBIpAXEHHE HCIIONB3YETCS B PYCCKOM SI3BIKE POBHO TakK e, KaKk W
aHAJIOTUYHOE ¥ BCEM HaM 3HAaKOMoOe BbIpakeHue «MockBa He cpasy
HOCTPOMIACHN+.

Brtopoii crioco6 mepeBoaa (hpa3eoqornuecKux eINHHUI MPEACTABISET COOO0M
UCIIOJIb30BaHUE TaK Ha3bIBaeMbIX (ppa3eosiornyeckux aHagorob. Korga B
IpoLEecCce MEePEBOIA MEPEBOIUMK HE HAXOAUT (Ppa3eosornuecKuil SJKBUBAJIEHT, OH
MOJKET CIIeZIOBAaTh CTPATEruy MoA0Opa aHajora, TO €CTh HAaWTH B A3BIKE MEpeBOJIa
TaKOM MOXOJAIIMA IO CMbICITY (pa3eosoru3M, KOTOpBIM Obl BEPHO U TOYHO
nepenaBai CyTh BeIpakeHus. OOpa3oM B TaKOM cllydae MPHJIETCS TOKEPTBOBATH,
MIOCKOJIbKY B TIEPEBOSIIEM SI3bIKE OH MOXET OCHOBBIBATHCS HA COBCEM IPYTHX
peanusx, KoTopble 0osiee 3HAKOMBI M MOHATHBI yuTaTe 0. OOpaTuMcs K IpuMepam:
Carry coals to Newcastle unu Carry / Send owls to Athens — exats B Tymy co
CBOUM caMoBapoM. JlaHHbIN (hpa3eosorus3m sSBISETCS YCTOMUUBBIM BBIPAXKEHUEM U
UCIIOJIb3YETCSl B KAUECTBE CaMOCTOSITENbHOM (pa3bl CO 3HAUEHUEM «cCJieaTh YTO-
TO HECyIIeCTBEHHOe, Oecmone3Hoe». CBOUM  MPOUCXOXKICHHEM  JTaHHOE
BbIpaK€HHE O0053aHO aHriuickoMy ropoay Hbrokacni, rjae pacrnonoXeHO MHOIO
YTOJIBHBIX IIAaXT. YTOIb OTTPYXAeTCsl U3 ATOro MopTa B Apyrue mecta. Hprokacmy
OIpEICNIEHHO HE HY)KEH JOIOJIHUTEIbHBIN YIOjb, I03TOMY, IPUBE3TH TYy/a YroJb
03HAYaeT, YTO YEJIOBEK 3aHMMAETCSl COBEPIICHHO HEHY)XHBIM jaenoM. CeromHs B

SI3BIKE MOJKHO TaK)Ke HAWTHU TaKoe BBIPAXKCHHUC, KAK, HAIIPUMCP, «IIPUBC3TH CHET

4 [emuna, O. H. Ocobennoctr nepeBoaa ¢ppa3eoIorn3MoB ¢ KOMIOHEHTOM-TOIIOHUMOM C aHTIIUHCKOTO

a3bIKa Ha pycckuil. C. 4-8.
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oM, KUBYIIMM Ha CeBepHoM noitocey; (old) Father Thames — Bonra-marymixa.
Jlannbii hpa3eoqorusm ABISETCS MPO3BUIIEM peku Tem3sl B roxHONH AHrnuu. Kak
U3BECTHO, B PYCCKOM S3BIKE IIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE ITOJIYUWJIM BBIPAXKEHUS
«Bonra-matymika» u «JlHemnp-0aTionkay. AHAIOT WCMOIB3YETCS M MOJTHOTO U
HNOHATHOTO OTOOpa)XeHHsI (Ppa3eooru3Ma B pyCCKOSI3bIYHOM TEKCTE, YTO B UTOTE
IO3BOJISIET UYWTATEIK SICHO IIOHATH CMBICH HMJEH, MBICIM aBTOpa JUIA
PYCCKOS3BIYHOIO YnTaTes*,

Cnenyroummii crnoco6 mnepeBona (pa3eoJOoru3MOB C TOHNOHUMUYECKUM
KOMIIOHEHTOM  Ha3bIBaeTCid ONHMCATeJbHbIH mepeBoA. JlaHHBI  crocoO
UCTIONB3YETCSl TEPEBOAYUKOM, UYTOOBI OOBICHUTH CMBICT (Pa3eoTOTHIECKON
€AMHMIIBI, Y KOTOPOW B IEPEBOJSAIIEM SI3bIKE HET HU aHAJIOra, HU SKBUBAJICHTA.
WHbIMU cioBaMH, ONUCATEIbHBIM NEPEBOJ 3aKIIOYAETCS B TOM, UYTO MEPEBOTUHK
HE MepeBOAUT (pa3eoOTHYECKYIO €IMHUILY, a MepeaaeT €€ CMbICI, 3aHMMAETCs
TOJIKOBAHUEM CMBICJIA MCXOAHOTO BbIpaKeHHdA. [Ipn ommcarenbHOM NEpeBOJE
NIEPEBOUUK OOBSICHIET CMBICT (pa3eoIOTu3Ma, OMUCHIBAET, BO3ZMOXKHO, TIPOBOIUT
HEKOe cpaBHEHHE. B o0mieM, MOXHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO B JAHHOM CIly4yae
MEPEBOUYHUK HCIOIB3YET BCE BO3MOXKHBIC CPEACTBA S3bIKa IS OOECIeUeHUs
NepeBOla MAKCUMaJIbHO aJEKBATHOIO MW BEPHOIO CMBICIA  COJAEpPKAHUSA
OpUTMHAJILHOTO TEKCTa B IepeBojsuieM si3bike. PaccMoTpum mpumepsl: Shoot
Niagara — npoHecTHuch, pomMuatbea Mo Huarapckomy Bomonany (B OyKBaJibHOM
cMbIcie). B pycckoM si3blke MEpeBOMUMKU JAHHOE (Ppa3eoOrH4ecKoe €IUHCTBO
OMKCHIBAIOT  CIEAYIOIUM  00pa3oM: «HaOpaTbCcs  CMEJIOCTH  COBEPIIUTH
PUCKOBAHHOE JEUCTBHE». ODTUMOJIOTHS (ppazeosorusma TakoBa. bbuio Bpews,
KOI'/Ia HEMAJIO CMEJIbYAKOB MBITAJIOCh NEPEIUIBITh Bojomnan. Camble OTBa)KHbIC
UCTIONB30BaIM MPH 3TOM 00uky. OIHUM U3 TaKuX YAAWIMBBIX CMEIbYaKOB ObLI
bo6 JIu. B 1911 roay oH ¢ ycnexoM 3aBeplIi CTOJIb PUCKOBAHHBIN MyTh Yepe3
MOIITHBIE TTOTOKM Boja Hwmarapckoro Bopomana; between Scylla and Charybdis —

(Mud.) mexny Crumioi u Xapub10ii; HAXOAUTHCS B O€3BBIXOTHOM IOJIOKCHUH;

4 Ienuna, O. H. OcobennocTu nepesoa ppa3eonoru3mMoB ¢ KOMIOHEHTOM-TOIOHUMOM C aHIJIHICKOTO
a3bIKa Ha pycckuil. C. 4-8.
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MeXy ABYX orHei. dpaseonornueckas €IMHULA «HAXOAUThCA Mexay CIuuion u
Xapubmoit», cormacHo «CroBapi0 HMEHHBIX HMIMOMATHUYECKUX BBIPAKEHUN,
UMEEeT OTHOIIEHHE K rpeuyeckoil Mudonoruu. B cioBape mnpuBeneHsl Takxke
MOJIXOJISAIINE TTI0 CMBICTTY aHAJIOTH: «MEXY IbSIBOJIOM U TTyOOKHM CHHUM MOPEM),
«MEXIY MOJIOTOM M HAaKOBaJbHEW» M «MEX]y KAMHEM M HAKOBAJIbHEN», KOTOPHIE
UMEIOT 3HauY€HUE «HEOOXOJUMOCTU BBIOMpPATh MEXIYy ABYX 307». Eme I'omepom
obun onmcanbl Cumiia u Xapubaa. CornacHo JiereHnae, 3To ObUIM MU(UYECKUE
CYILIECTBAa, HECIIUE TOJbKO OOJNb M CMEPTh BCEM TEM, KTO OTBAXWJICA K HUM
npuOam3uThCs. OHU OKPYXWIM MECCHHCKHI TPOJHB, PACIONOKHUBIINCH APYT
HanpoTuB apyra. Cuumia — 3TO OrpOMHAsl M yCTpallarolias KaMeHHas cKaua,
Ha3BaHHas ['OMepoM Kak «IIECTUIIABOE MOPCKOE UyAOBHUIIE», HAXOASAIIAsACAd Ha
MaTEepPUKOBON CTOPOHE MPOJKBa, a XapruOaa Obuta OBICTPHIM W MOIIHBIM TTOTOKOM
BOJ B IMpojuBe, Haxojsammmcs y OeperoB Cunmnmuu. Kto-0b1 HM ymlpaBisi
Kopabiem, OyJib TO OTBaXHBIN WM CyMacIIEIIINA KalUuTaH, HUKTO U3 HUX NIPOUTH
MHUMO 3THX JBYX OMAacCHOCTEH HE MOT. DTH JABE OMACHOCTH HAXOAMIMCH HACTOIBKO
OJIM3KO K APYT JPYyry, 4TO M30eXaTb MX HM KOMM 00pa3oM HHU Yy KOTro ObI HE
noJIydryiock. M306erate XapuOabl O3HAYalO0 TPOXOIUTH CIHIIKOM OJM3KO K
Cummie w  Haobopor. Bcemommuas mnpowmsseaenue [omepa, Opumcceit  ObIn
BBIHY/ICH BBIOMPATh MEX 3TUX JABYX OTHEH — npoit MuMo CUMIIBI ¥ pa3OUThCS
WIM POUTH pAAOM ¢ XapuOJI0M U MOTOHYTh B HE IIAALIEM HUKOTO BOJOBOPOTE.
B urore, on npeanoven npoidtd MumMo CIMULIBI U MOTEPATH JIMIIL HECKOJBKUX
MOPSIKOB, Y€M PUCKOBATh U TMIOTEPATH BECh CBOM KOPabIib B BOIOBOPOTE™®.

Eme oguna meTton nepeBoaa (Gpa3eonornyecKux €AMHULL C TOMOHUMHYECKUM
3JIEMEHTOM B UX CTPYKTYpE — KaJbKUpOBaHue. [lepeBo1UNK MMOJIb3yeTCsl JaHHBIM
crocoboM mepeBojia, KOrjia HA SKBUBAJICHTA, HU aHAJOra, B MEPEBOMAIIEM S3bIKE
HE UMeeTcs], U nepeBo (pa3eoorn3mMa BHYTPU KOHTEKCTa NMOHATEH. Ero cMeici
HE HY)XHO OOBSICHATH YUTATENI0 WIM CIyIIaTeNio, a TakKe ero CTUJINCTUKA U

OKCIIPpECCHUsl COXpPaHCHbI B IICPCBOAC CAWMHHUIIBI. OI[HaKO IIOCKOJIBKY B JI000M

% [emmna, O. H. Ocobennoctr nepeBoaa ¢ppa3eoaorn3MoB ¢ KOMIOHEHTOM-TOIIOHUMOM C aHTIIUHCKOTO

a3bIKka Ha pycckuit. C. 4-8.
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cllyyae TEpeBOMYMKY HEOOXOIMMO JIOHECTH 10 PELHUIIUEeHTa HH(POpMAIUI0, OH
MOXKET MPUOETHYTh K KaJbKUPOBaHUIO. [[aHHBIA METOJ IepeBOa MOKHO CUUTATh
yAauHbIM, €CITU B pe3yibTaTe KaJIbKUPOBAHUS (Ppa3eooruuecKor eaUMHUIIBI
MOJTy4aeTCsl BBIPAXKEHUE, KOTOPOE JIETKO BOCIIPUHUMAETCS B MIEPEBOJISIIEM SA3bIKE,
KOTOPOE€ UJCAJIbHO IMOJCTPAUBAECTCS TMOJl pEAMd PYCCKOTO s3bIKa, HE
MPOTUBOPEUYUT MEHTAIUTETY M KyJIbType€ HOCHUTEIEH PYCCKOTO $3bIKa, KOTOPOE
JIETKO BOCHPUHUMAETCSI W HE BBI3BIBACT ONIYIICHUS YYKEPOJHOCTH W
HEECTECTBEHHOCTH Yy uyuTarens. lIpoanHann3umpyem HECKOJIBKO MPUMEPOB:
Serbonian bog — Cep6onckoe 60m0T0. CepOoHCKOE 0O0JI0OTO — ATO HA3BaHHWE Ha
HACTOSIIIMA MOMEHT HCCOXIIEro 03epa, pacnojioxkeHHoro B Erunrte. CoriacHo
MpeIaHusiM, KOra-To 3TO 03€po Mo OOJbIIei YacTu BhicOXJ0. BeTpa 3anecnu ero
MEeCKOM, U T€ HECYACTHBIE, KOTOphIE JIyMalid, 4TO Mepe] HUMH CyllIa, YBS3aJIU B
KOBapHBIX O0JIOTaX 3TOW Ka3aBIICHCS MM MO Hayally MyCThIHU. TakK TOMOHUM
3aKpenwicss BO (hpa3eoIOrHYecKUX CIOBapsSX AHTIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.
®dpa3zeoa0ru3M UCHOJIb3YETCs JJIs ONMKMCAHUs CUTYalluu, KOTJla YeJIOBEK HaXOAUTCS
B TIOJOXEHUU, U3 KOTOPOTrO CIIONKHO HalTH mpaBwibHBIM BbIX0A; the China
syndrome — kuTaickuii cuHapoM. [IpeanonoxuTenbHO, JaHHOE BBIPAYKEHUE UMEET
CBA3b C PACIUIABICHHEM COJIEPKUMOIrO SIAEPHOrO PEaKTopa, TEIUIO U3 KOTOPOTO
MPOHUKAET B HEAPbl 3€MJIM. YUYEHHBIE MPEANOJIAral0T, YTO €CIU CIyYUTCS
nomoOHast cutyanus B CIIIA, BeITeKaromuye TOCIEACTBUS HCIHBITAIOT JTaXKe
KuTapl. JaHHBI (Qpa3eosorn3M MOMYyYMUIT PacCpOCTPAHEHHUE Cpeau Hapoja
1ocJie BbIX0Jia B CBeT kuHemaTtorpaduyeckor kaptunbl “The China Syndrome”
(1979). B gunbme mnoBecTByeTCS O COKPBITHM aMEPUKAHCKUM IPaBUTEIBCTBOM
OIACHBIX HEHMCIIPABHOCTEM SIEPHOTO peakropatl.

BaxubiMm acriektom nepeBoaa @F siBisieTcst BONpoOC aieKBaTHOCTH MEPEBOIA,
KOTOpasi 3aBUCUT OT HAJUYMS WJIA OTCYTCTBHS Y (Dpa3eoIOTHYECKON €IMHHIIBI

HAIMOHAJILHOU OKpacKu*’.

4 [emuna, O. H. OcobeHHOCTH TTepeBo/ia (ppa3eoioru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-TOIIOHIMOM C aHTJIHHCKOTO
s3bIKka Ha pycckmit. C. 4-8.
47Xomxaea, C. C. JIMHIBOKYJIBTOPOJIOIHYECKUH acleKT ()paseosoru3MOB Kak OOBEKTa IEPEBOJA.
Tamkent, 2019. C. 36-37.
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BriBonpl. B nanHo# riiaBe ObLIM pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE U HAaH0O0JIeE 9acTo
UCIIOJIB3yeMbIe  CIOCOOBI  mmepeBoja  (pa3eolOTHYSCKUX  COUHUIl U
(bpazeoOrMIecKux €IMHMI] C KOMIIOHEHTOM-OHMMOM, TIPEJCTaBICHHBIC B TPYIax
OTCUCCTBCHHBIX  aBTOPOB.  Dpa3eoNOTMYECKUMU  CIWHHWIIAMH  SIBIISTFOTCS
YCTOMYMBBIE B S3BIKE M BOCIPOM3BOJMMBIC B PEYH COCTABHBIC SI3BIKOBBIC 3HAKH,
KOTOPBIE UMEIOT CAMOCTOSTEIFHOE 3HAUEHHUE.

[TepeBoa (hpazeoqOrHIECKUX EIUHUI] ¢ KOMIIOHEHTOM-OHUMOM SIBIISICTCS
CJIO’)KHOM 3ajJjaueH, MOCKOJIbKY OHHM B Pa3HBIX S3bIKaX MMEIOT CBOE OINpEICICHHOE
yCTOWYMBOE 3HAYCHHE, ¥ WHOTJA JOBOJBHO CJIOKHO IMOA0OPaTh IKBHBAICHTHOE
3HaueHrne. OcCHOBHBIMH cmocobamu mepeBoga @PE ¢ KOMIIOHEHTOM-OHUMOM
SBIISIIOTCS: TTOAO0P (hPa3eoIOruIecKoro 3KBUBAJICHTA, T0A00p (hpa3eoIOruIecKoro

aHaJiora, OIHMcaTeIbHbBIN IMEPEBOJ U KaJIbLKUPOBAHHC.
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2 CIIOCOBbI IIEPEBOJIA ®PA3EOJIOTMYECKUX EJUHUIL[ C
KOMITOHEHTOM-OHUMOM C AHTJIMMUCKOI'O HA PYCCKHUI
SI3BIK

2.1 Buabl oHMMOB B cocTaBe Gpa3eo10ru4ecKux eAuHHIL

[lens 5TOrOo wuCCIENOBaHMS COCTOsUIa B HU3YYEHUHU CIOCOOOB IepeBoja
(bpazeosOrMuecKux €IUHUI] C KOMIOHEHTOM-OHUMOM C aHTJIMUCKOTO Ha PYCCKUM
A3BIK.

Jlnst ananu3a Obut oToOpaHsl anrnuiickue OE, umeroniue B cocTaBe UMeHa
cobcTBeHHbIC. BRIOOp JaHHOTO MaTepuaia Uccie0BaHus 00yCIOBIEH TEM, YTO UX
NePEBO/I, MPEOJIOKUTEIBHO, MOXKET MPEACTABIATh COO00M CIOXKHYIO 3aaa4y. Bo-
nepBeiX, nepeBox @PE ocymecTBIseTcss ¢ IMOMOIIBIO Pa3IMYHBIX CITIOCOOOB
nepeBojia. Bo-BTophIX, Hanmuure UMeHH coOCTBeHHOro B coctaBe @E o3Hauaer,
YTO OHA KYyJIbTYPHO MApKHUPOBaHA W HECET B ce0E DJIEMEHT AaHTJIOS3bIYHOU
JIMHTBOKYJIBTYPBI, YTO JOJKHO MPUBOAUTH K YCIOXKHEHUIO mpoliecca nepeoja. C
JPYrofl CTOPOHBI, TUI OHMMA, €0 COOTHECEHHOCTh C ONPEACIICHHBIM ILIACTOM
KYJbTYpPbl, UMEET 3HAUYCHHE MPH €T0 NIEpeaade Ha PyCCKUN S3BIK.

MarepuanoM ucclieIoBaHUs MOCTYXWiK 125 (ppazeonornyeckux eauHull ¢
UMEHEM COOCTBEHHBIM B COCTaBE, OTOOpPAHHBIC METOJOM CIUIOLIHON BBIOOPKU M3
CJIOBapey aHTJIMICKOTO sI3bIKa MyTEM CaMOCTOSITEILHOIO MOKCKA.

Metoauka npoBeIcHUs aHall3a MaTepuaia 3aKiodaiach B UCIOIb30BaHUU
cJoBaped aHrJIuMHCKOro s3bpika it or6bopa PE Ha aHrmuiickom s3bike. Jlamee
BEITIONTHEHA Kiaccudukanus otoOpanHeix OE mo TuImy BXOASIIEro B MX COCTaB
OHUMA. 3a OCHOBY B3sITa TUIOJIOTUSI OHUMOB, nipeioxenHas C.H. BoiakoBoi.

B pesynbprare ncciaenoBaHus 0TOOpaHHBIX (DPa3eOJTOTHIECKUX STUHUIL OBLITO
YCTaHOBJIEHO, YTO B HUX UCTOJIb3YIOTCS CJIEIYIOIINE TUIIBI OHUMOB:

1) ammpononum: a good Jack makes a good Jill, all work and no play makes
Jack a dull boy, Archimedes’ Law/Principle, before one can say Jack Robinson,
Big Bertha, Black Maria, Blind Tom, Bloody Mary, Buridan’s ass, Caesar's wife

must be above suspicion (Bcero 28 eauHMI);
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2) mononum: all roads lead to Rome, a Norfolk dumpling, a perfect Babel/a
Babel of sounds, be full of Blarney/to talk Blarney, Carry coals to Newcastle,
castles in Spain, cross the Rubicon, fiddle while Rome burns, get the hell out of
Dodge, I fear the Greeks even when bringing gifts, in Queer Street, man on the
Clapham omnibus, New York minute, not for all the tea in China (Bcero 32
CAVHULIBI );

3) mugponum (m) u peanueuonum (p): (M): Achilles’ heel, an Olympian
detachment, Augean stables, Bacchus has drowned more men than Neptune, bend
the bow of Ulysses, between Scylla and Charybdis, brand/curse/mark of Cain,
burden/labour of Sisyphus, cask of Danaides, Cassandra warnings, cut the Gordian
knot, Herculean Labour(s), Janus-faced, Midas touch, Pandora’s box, Prometheus
fire, Sphinx’s riddle, the Land of Nod, Trojan Horse (Bcero 19 equnmi);

(p): Adam’s apple, act of God, an idle brain is the Devil's workshop,
doubting Thomas, every man for himself, and God for us all, every man for
himself, and the Devil takes he hindmost, give the Devil his due, God helps them
that help themselves, God never sends mouths but he sends meat, God tempers the
wind to the shorn lamb, haste is from the Devil, he needs a long spoon that sups
with the Devil (Bcero 24 equHUITBI);

4) xpononum: April showers bring forth May flowers, black Friday, blue
Monday, every day is not Sunday, March comes in like a lion and goes out like a
lamb, Sunday Best and Sunday-go-to-meeting clothes (Bcero 6 enuauI);

5) smuonum: Double Dutch, Dutch courage, French Leave, Go Dutch,
Indian summer, It’s all Greek to me, Russian roulette, The only good Indian is a
dead Indian, When Greek meets Greek, then comes the tug of war (Bcero 9
CIUHHUIT);

6) nosmonum: Aladdin’s lamp, Alnaschar/Al-Naschar dream, A Peter Pan,
Jekyll and Hyde, Rip van Winkle, Tom Thumb (Bcero 6 egunmir);

7) kocmonum: nothing new under the Sun (Bcero 1 egunuta).

Ha cnemyromem »srtame wucciaenoBaHus OBUIM BBISBICHBI COOTBETCTBUS

ykazaHHbIX @OF, 3adukcupoBaHHBIE B aHTIIO-PYCCKHX CIIOBApsIX, U YCTAHOBICHBI
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CrocoObl MepeBoOJia UMEH COOCTBEHHBIX B MX cocTaBe. Pe3ynbTaTbl mpuBOASTCS B
CIIEyIOIIEeM pa3zere.
2.2 Cnoco0b1 mepeBoaa (ppa3zeosiorH4ecKuX eAUHUI] ¢ KOMIIOHEHTOM-
OHHUMOM C AHTJIMHCKOT0 HA PYCCKUM SI3bIK

UccnenoBanue croco0oB nepeBojia OHUMOB B coctaBe DE ocyiecTBIsIoCh
C OMOpOM Ha BBIMOJHEHHYIO paHEe THUIOJIOTHIO. BbUIM YCTaHOBJIEHBI CIIOCOOBI
MepeBO/Ia KaKI0TO TUTIA OHMMOB.

1. IlepeBoa @E ¢ aHTpOnmOHUMAMU:

a) moabop (pazeomornyueckoro ’kBuBaieHTa: all work and no play makes
Jack a dull boy — JI>xek B apyx0e ¢ memom, B ccope ¢ b6e3aenbem - oeqasra JIkex
He 3HakoM ¢ BecenbeM; Caesar's wife must be above suspicion — xkena lle3aps
JIomKHAa OBITh BhIMIE Tomo3peHuid; Freudian slip — @peliguctckasi OroBoOpKa;
Hippocratic oath — xnstBa ['mnnokpara; John Bull — JI>xon Bymis; John Doe —
Ilxxon [loy; Lynch Law — cyn Jlunua;

0) moxbop dpaseonorudeckoro anamora: a good Jack makes a good Jill — y
XOpOIIIETO MYy»a U KeHa xopoimas; before one can say Jack Robinson — He ycren u
rima3oMm MopruayTh; Archimedes’ Law/Principle — 3akon Apxumena; every Jack has
his Jill — y xaxxmoro romyOka cBost ropauia; Jack is no judge of Jill's beauty —
11000Bb 371a - TOIFOOUITL U Ko3ia; render into Caesar the things that are Caesar’s —
KaXI0My Bo3maite moipkHoe; Sod’s Law — 3akon Mépdu;

B) kaimbkupoBanue: Big Bertha — bonbmas bepra; Black Maria — Uepnas
Mapusi; Blind Tom — cienoit Tom; Bloody Mary — KpoBaBas M»apu; Buridan’s ass
— bypunanos océn; Cleopatra’s needle — urna Kneonatpsr; dead as Julius Caesar —
MEpTB Kak Omuii Ile3app; do a Lord Lucan — cBamuth kak nmopa Jlykan; more
people know Tom fool than Tom fool knows — mHOTHE 3HAIOT Aypaka Toma, a oH
— numb HeMmHorux; Molotov cocktail — kokreitnb MonortoBa; Murphy’s law —
3akon Mépdu; Uncle Sam — nsias Cowm;

r) onmcatenabHbIN crocoO: Jack is as good as his master — paboTHHK HE XyKe
xo3siuHa; Jack of all trades is master of none — 3a Bc€ OpaTbCsa U HUYETO TOJIKOM HE

YMETb;
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Cnenyer OTMETHTH, UYTO TEPEBOJI CaMUX AaHTPOMOHMMOB B COCTaBe
yka3aHHbIX @F oCylIecTBISIICS ¢ MOMOIIBIO TAKUX CIIOCOOOB:

- Tpanckpunius (9 cinyuaes), Harpumep: all work and no play makes Jack a
dull boy — JIxek B apyx0e ¢ mernom, B ccope ¢ Oe3nenpem - Oemusara J[kek He
3HakoM ¢ BecenbeM; Cleopatra’s needle — urma Kneonatpsr; do a Lord Lucan —
cBanuTh Kak Jjopn Jlykan; John Bull — JI>xon bymis; John Doe — [lxxon Jloy;
Lynch Law — cyn Jlunua; more people know Tom fool than Tom fool knows —
MHOTHE 3HAlT Jaypaka Toma, a oH - jumb HeMHOrux; Molotov cocktail —
KOKTeisb MonoTtoBa; Murphy’s law — 3akon Mépodu;

- onrymernus (8 cimydaeB): good Jack makes a good Jill — y xopormero myxa u
»eHa xopoias; before one can say Jack Robinson — He ycrnen u r71a30M MOPTHYTh;
every Jack has his Jill — y xaxxmoro romyoka cBost ropiauia; Jack is as good as his
master — paOOTHHK He Xyke Xo3suHa; Jack is no judge of Jill's beauty — mr060Bb
3na - nomoouib 1 ko3na; Jack of all trades is master of none — 3a Bc€ Oparbest u
HUYETo TOJNKOM He ymeTh; render into Caesar the things that are Caesar's —
KOKIOMY Bo3faiiTe gobkHoe. CleyeT OTMETHTh, YTO 4Yallleé OCTaJbHBIX
OTIyCKaeTCs TpaauinoHHoe anrauiickoe ums Jack; Sod’s Law — 3akoH moocTu;

- TOJYKaNIbK{, TIPH KOTOPOW IepBas 4acTh OHMMA TPAHCKpHOUPYETCs, a
BTOpas nepeBoautcs (6 ciydaeB): Big Bertha — bonwsimas bepra; Black Maria —
Yepnas Mapus; Blind Tom — cnenoit Tom; Bloody Mary — Kpoasas Mbapu;
Buridan’s ass — bypumanos océr; Uncle Sam — gsans Com;

- Tpancno3uumu (5 ciyuaeB): Archimedes’ Law/Principle — 3axon
Apxumena; Caesar's wife must be above suspicion — xeHa [le3aps momkHa OBITH
BbImie nojo3penuit; dead as Julius Caesar — mEpTB kak FOmnwmit Lle3app; Freudian
slip — dpeitanctckas oroBopka; Hippocratic oath — xisitBa ['unmokpara.

2. IlepeBog ®F ¢ TonoHuMamu:

a) moabop (pazeomornueckoro skBuBajeHTa: a perfect Babel/a Babel of
sounds — BaBmiionckoe cronmoTtBopenue; cross the Rubicon — nepeiitu PyOukown; I
fear the Greeks even when bringing gifts — 60roch gaHaiilieB gapbl TPUHOCAIINX;

the gnomes of Zurich — [{ropuxckue THOMBI;
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0) mombop dpaszeomoruueckoro anaimora: all roads lead to Rome — Bce
noporu BenyT B Pum; be full of Blarney/to talk Blarney — mectu Open cuBoii
koObUTBI; Carry coals to Newcastle — exats B Tyity co cBouM camoBapoM; castles in
Spain — Bo3mymHbIe 3aMKH; not for all the tea in China — HM 3a KakHe KOBPHKKH;
Rome was not built in a day — MockBa He cpa3y cTpousiack; see Naples and die —
yBuaeTh [lapux u ymepets; set the Thames on fire — gocrate nyHy ¢ HeOa; to talk
Brillingsgate — pyratbcs kak ynudHas ToproBka; when in Rome, do as the Romans
do — B 4y»xo0¥ MOHACTBIPb CO CBOMM YCTaBOM HE XOJST; you are not at the Ritz! —
TYT BaM HE TOCTHUHULA!;

B) KajpKkupoBanue: man on the Clapham omnibus — uenosek ¢ Kisnemckoro
aBToOyca (omuHmuOyca); off to Gretna Green — yexarb B I'perna-I'pun; Silicon
Valley — CunmkonoBas nonuHa, Kpemuuesas nonmmnaa; Wall Street — Yomi-ctpur.

r) onucatenbHbii crnocod: a Norfolk dumpling — Tonctsak; fiddle while
Rome burns — 3aHuMathcs mycTskamMu Nepe JUIOM CepbE3HOM onacHoCTH; get the
hell out of Dodge — mokmHYTH OmMacHOE MECTO, BBIKPYTUTHCA (U3 CIOXKHOU
cutyanun); in Queer Street — B O€IHOCTHM W HHUINETE, B 3aTPYAHUTEIHHOM
nmonoxkennr; New York minute — mraoBenue; road to Damascus — BHe3aITHOE
o3apenue; send someone to Coventry — OGOWKOTHPOBATH KOTO-J., MPEKPATUTH
obmenue ¢ kem-T1o; the old lady of Threadneedle street — Anrnuiickuii 6aHk; the
Venice of the North — ropon, koTopsrit MokeT cpaBHUTbCA ¢ Benenmeii; the walls
of Jericho didn’t fall down in a day — mnpugercs moOOpoTbCs; MpuUIETCS
noctapatbes; Timbuktu — oueHs nanexo, Ha MONMYTH B HUKYJA; to be/end up in
Carey Street — 00aHKpOTHTHCS; to meet your Waterloo — ObITE pa3rpoOMIICHHBIM.

TononuMel B coctaBe ykazaHHbix OF nepeaaroTcsi ¢ HOMOIIBIO CIIETYIONTUX
CIOCO00B:

- Tpanckpunuug (8 enunui): all roads lead to Rome — Bce nmoporu BeayT B
Puwm, cross the Rubicon — nepeiitu PyOukoH, kakoii-To BaxkHbIN pyOex, man on the
Clapham omnibus — genoBek ¢ Kimmemckoro aBro0yca (omHHOYyca), off to Gretna

Green — yexatb B ['petna-I' pun, Rome was not built in a day —Pum HU B 011H 1eHB
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noctpoeH, Silicon Valley — CunukonoBast noinuna, the Venice of the North —
ropoj1, KOTOPBIH MOKET cpaBHUTHCS ¢ Beneruedt, Wall Street — Y omn-ctpur;

- onymenue (18 emmunwmir): a Norfolk dumpling — Tonctsk, be full of
Blarney/to talk Blarney — mectm Open cumBoil KoObLTHI, castles in Spain —
BO3AyIIHbIE 3aMKkH, mycTtble MeuThbl, fiddle while Rome burns — 3anumartbcs
NyCTsIKaMH Tepej] JIMIOM cepbhE3Hor omacHoctd, get the hell out of Dodge —
NOKHWHYTh OMACHOE MECTO, BBIKPYTUTHCA (U3 CIOXKHOM cutyanun), in Queer Street
— B OCIHOCTU W HHUILETE, B 3aTPyJAHUTEIbHOM MosioxkeHuu, New York minute —
mrHoBenue, not for all the tea in China — HE 3a kakue KOBpWXKKH, road to
Damascus — BHe3amHoe o3apenue, send someone to Coventry — GOHKOTHPOBATH
KOro-JI., IPEKpaTUTh OOIIeHne ¢ KeM-I., set the Thames on fire — caenaTe yTO-II.
HEOOBIUHOE, W3 Psiia BOH BBIXOJsIIEE, JNOCTaTh JyHy ¢ Heba, the old lady of
Threadneedle street — Anrnuiickuii 6ank, the walls of Jericho didn’t fall down in a
day — npuuercs moOopoThCs; MPUACTCS MmocTaparbes, Timbuktu — odeHp naneko,
Ha TIOJIITYTH B HUKY/A, to be/end up in Carey Street — o6aHKpOTHTHCS, to meet your
Waterloo — OwiTh pasrpomiieHHbIM, to talk Brillingsgate — pyrarbest kak ynuuHas
ToproBka, when in Rome, do as the Romans do — B uy>k0i1 MOHaCTBIph CO CBOUM
yCTaBOM HE XOJT, you are not at the Ritz! — Tyt Bam He TocTuHUIIA!;

- Tpancno3uuusa (3 emununsl): a perfect Babel/a Babel of sounds —
Basunonckoe cronmorBopenue, Silicon Valley — Kpemauesas monmna, the gnomes
of Zurich — Ilropuxckue rHOMBI,

- tekcudeckas 3ameHa (4 enunuiibl): see Naples and die — yBuzaers [apux u
ymepetb, Carry coals to Newcastle — exats B Tymy co cBoum camoBapowm, I fear the
Greeks even when bringing gifts — 60rock gaHaiinieB aapbl IPUHOCAIINX, Rome
was not built in a day — MockBa He cpa3y CTpOHJIach;

3. IlepeBoa ®E ¢ xpoHOHUMaMU:

a) moabop Ppazeonorunueckoro sxBuBanienta: April showers bring forth May
flowers — nmuBHM B ampesie poasAT IBETHl B Mae; every day is not Sunday —

Bockpecenne — pa3 B Heziento, a He ceMb; black Friday— UYepnas [IsaTHuna.
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6) mopbop (pazeonoruueckoro ananora (1 emumuuna): every day is not
Sunday — Bockpecenbe — He BCE€ KOTY MacJICHHMIIA.

B) kanbkupoBanue: black Friday— Uepnas Ilstauna, March comes in like a
lion and goes out like a lamb — MapTt npuxoauT Kak JieB, a yXOIUT KakK ATHEHOK.

r) omucaTeNnbHbl crocod: blue Monday — [loHenenbHUK TIepe BEUKHUM,
TSOKENBIN IeHb, TPOTYJ Tociie pa3aauka; Sunday Best and Sunday-go-to-meeting
clothes — myurmas, npa3gHUYHAS O/ICXKA.

XpoHOHMMBI B CcOCTaBe YyKazaHHbIX @OF mepemarorcs ¢ MOMOIIBIO
CIIEIYIOMINX CTIOCOOOB:

-tpanckpunius (5 eaununir): April showers bring forth May flowers — nuBHu
B ampeinie poasaT 1BeTsl B Mae, Black Friday— Uepnas [larauia, blue Monday —
[ToHenenbHUK TEpE]l BEIUKHUM, TSKENBIA JIEHb, IPOTYJl MOCJE Mpa3gHUKA, EVEry
day is not Sunday — Bockpecenne — pa3 B HeJieto0, a He ceMb, March comes in like
a lion and goes out like a lamb — MapT npuxoauT Kak jeB, a yXOJIUT KaK SATHEHOK;

-omymieHue (2 equHuUIb): every day is not Sunday — He BC€ KOTY MaclieHHUIIa,
Sunday Best and Sunday-go-to-meeting clothes — myuras, npa3aHUYHAS OACKA;

4. IlepeBoa ®E ¢ penurnoHnMamMu:

a) mombop (pazeomornueckoro 3kBuBasieHTa: Adam’s apple — AmamoBo
sg0noko; act of God — nmesHume rocmoane; brand/curse/mark of Cain —KawnoBa
nevyath, doubting Thomas — ®oma HeBepyrommii, give the Devil his due —
otnaBath nomkHoe U 4€pty; God helps them that help themselves — 6epexxénoro
bor 6epexér; God never sends mouths but he sends meat — bor gact potok, Tak
nacT U Kycok; if the mountain will not come to Mahomet, Mahomet must go to the
mountain — eciii ropa He uAET kK Maromery, To MaromeT Ua€T K rope; it is easier
to raise the Devil than to lay him — nerde BrI3BaTh 4€pTa, YeM C HUM CIIPABUTHCS;
Sodom and Gomorrah — Cogom u I'omoppa; the mills of God grind slowly, yet
they grind exceeding small — bor monro »xner, ma GompHO ObeT; the nearer the
church, the farther from God — wem k mepkBu Ommxe, TeM oT bora mameime; the
voice of the people is the voice of God — rimac Hapoga — rnac boxwii; you cannot

serve God and mammon — He MoOkeTe CIyKuTh bory u Mamone;
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0) mombop ¢paszeonoruyeckoro a”amora: an idle brain is the Devil's
workshop — 6e31enpe — MaTh Bcex MopokoB; every man for himself, and God for us
all — cBost pybOamika Onuxe k Teny; every man for himself, and the Devil takes he
hindmost — cBos pyOarka 6mxke k Tenmy; God tempers the wind to the shorn lamb
— bor no cune xpect Hanaraert, haste is from the Devil — mocnemmmp — roei
HacMenuiib; he needs a long spoon that sups with the Devil — cBsa3ascs ¢ u€prom,
neHsi Ha cebs; needs must when the Devil drives — Hyk1a HAyduT Kajladu €CTb,
wieThlo 00yxa He nepemuoenb; Satan finds some mischief still for idle hands to
do — 6e3aenbe k 1006py He mpuBoaMT; talk of the Devil, and he is bound to appear —
n€rok Ha momuHe; tell the truth and shame the Devil — Beimoxxuts Bcio mpasay; The
Land of Nod — napctBo cHa; what is got over the Devil's back is spent under his
belly — kak HaXXHUTO, TaK U MIPOKHUTO;

B) kanmpkupoBanue: if the mountain will not come to Mahomet, Mahomet
must go to the mountain — eciu ropa He unér k Maromery, To Maromer UaeT K
rope;

Penurnonnmel B coctaBe ykazaHHbix DE mepemaroTcs ¢ MOMOIIbIO
CJIEIYIOMIUX CTIOCOOOB:

-tpanckpunmus (3 equauiel): Sodom and Gomorrah — Cogom u 'omoppa, if
the mountain will not come to Mahomet, Mahomet must go to the mountain — eciu
ropa He uaét Kk Maromety, To Maromer uaét k rope, Adam’s apple — AgamoBo
SI0J10KO;

-onymenue (9 equnui): an idle brain is the Devil's workshop — 6e3nenbe —
MaTh Bcex Mopokos, every man for himself, and God for us all — cBos py0Oarka
ommxke K Teny, every man for himself, and the Devil takes he hindmost — cBos
pybamka Ommxke k Temy, haste is from the Devil — mocmemmms — mromei
HacMenuiib, needs must when the Devil drives — HykJa Hay4duT Kajadud €CTb,
IIeThI0 00yxa He mepemunOenp; Satan finds some mischief still for idle hands to
do — 6e3aenbe k 1006py He mpuBoanT; talk of the Devil, and he is bound to appear —

n€rok Ha nomune; tell the truth and shame the Devil — BbuIOXUTH BCIO mpaBay;
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what is got over the Devil's back is spent under his belly — kax Haxxuto, Tak u
IIPOXKHTO;

-tpancnosunus (10 enunui): act of God — nesHue rocnoane, God tempers
the wind to the shorn lamb — bor no cune kpect Hanaraer, he needs a long spoon
that sups with the Devil — cBs3ancs ¢ uéprom, nensit Ha cebs, give the Devil his
due — otnaBarh gomxkHoe U 4€pTy, God never sends mouths but he sends meat —
bor macTt poTok, Tak AacT M KYCOK, it is easier to raise the Devil than to lay him —
Jerde BbI3BaTh 4€pPTa, yeM ¢ HUM crpaButhes, the mills of God grind slowly, yet
they grind exceeding small — bor monro xnet, na GombHO ObeT, the nearer the
church, the farther from God — 4yem k nepkBu Ommxke, TeM ot bora mameme, the
voice of the people is the voice of God — rimac Hapoga — riac boxwuii, you cannot
serve God and mammon — He MokeTe CIyKuTh bory u Mamone;

-nekcudeckas 3amena (1 eaunuiia): doubting Thomas — @oma HeBepyIOIIHiA;

5. [lepeBoa ®E ¢ mudonnmamu:

a) momoop (ppazeomornueckoro sxBuBanieHTa: Achilles’ heel — Axumiecosa
msta; An Olympian detachment — Onumnuiickoe cniokoiicTBue; Augean stables —
AprueBsl konromHH, between Scylla and Charybdis — mexnmy Couwmion u
Xapu6moii; burden/labour of Sisyphus — CuzudoB tpyn; cut the Gordian knot —
pacceub wiH pa3pyouTts (ropaueB) y3en; Herculean Labour(s) — 'epkynecoB Tpyn;
Janus-faced — JIpynukwuii fAnyc; Midas touch — npukocHoBenne Munaca; Pandora’s
box — packpsiTh simuk [langoper; Prometheus fire — [IpomereeB orons; Trojan
Horse — TpostHCKuUli KOHB;

6) moxbop (¢paszeonormueckoro anaiora: between Scylla and Charybdis —
mexny Crmton m Xapubnoi; Bacchus has drowned more men than Neptune —
Bounblite mroaeit moru0aeT B BUHE, HEKEIU B BOJIE;

B) kanbkupoBanue: bend the bow of Ulysses — cornyts nyk Opnucces;
between Scylla and Charybdis — mexny Cowmnoit u Xapu6poii; cask of Danaides —
bouka Jlarmanm; Cassandra warnings — mpopodectBa Kaccanapsr; the Land of Nod

— OapCTBO CHA,
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r) omucarenbHbli croco0: Sphinx’s riddle — 3araaka cdunkca, o4eHb
TpYIHAs 3arajka;

Mudonumbl B cocTaBe JaHHBIX (Pa3eoIOTMUYECKUX HKBUBAJICHTOB
nepearoTcs NocpeacTBOM TpaHckpumniuu (16 equnuir) unu onyueHus (1 exuHuna:
Bacchus has drowned more men than Neptune — bosnbiiie ntoieii morudaer B BUHE,
HEXEJIH B BOJIC).

6. [lepeBon ®F ¢ noaToHMMamu:

a) mopoop ¢paseonorudyeckoro 3kBuBaiieHTa: Tom Thumb - manpuuk c
NaTbYUUK;

0) kapkupoBanue: Aladdin’s lamp — mamma AnagauHa;

B) omnucarenbHbIi crocod: Alnaschar/Al-Naschar dream — Ilyctbie mMeuThl,
(danTaszuu; a Peter Pan — yenoBek, COXpaHMUBIIMI AETCKYIO0 HEMOCPEACTBEHHOCTh U
*uBOoCTh BooOpaxkeHus; Jekyll and Hyde — nBoiictBeHHast nmuHOCTh; Rip van
Winkle — genoBek Apyroro Mupa, 4eJI0BeK, OTOPBABIIIHICS OT JECHCTBUTEIHLHOCTH,

r) Tpanckpunuus: Rip van Winkle — Pun Ban Bunkis;

[TosToHuMbl B coctaBe ykazaHHbiXx @OFE mepemarorcss ¢ mOMOIIBIO
CIIEIYIOMINX CTIOCOOOB:

-tpanckpunius (2 eauauilpl): Aladdin’s lamp — namna Anaanuaa, Rip van
Winkle — Purr Ban Bunkois;

-omymenue (5 emunwmir): Alnaschar/Al-Naschar dream — mycTbie MeuThl,
danTaszum, a Peter Pan — yenoBek, COXpaHUBIINIA TETCKYIO HETIOCPEICTBEHHOCTD U
®uBOCTh BooOpaxkenus, Jekyll and Hyde — nBoiictBeHHast nmu4HOCTH, Rip van
Winkle — genoBek apyroro Mupa, 4eJI0BEK, OTOPBABIIUICS OT JICHCTBUTEIBHOCTH,
Tom Thumb -manbumk ¢ maJbYHK;

7. llepeBon ®F ¢ 3THOHUMaMU:

a) moabop (paszeonornyueckoro ’KkBUBaNieHTa: Russian roulette — pycckas
pynetka; the only good Indian is a dead Indian — xopommii wHIEEI] — TOJIBKO
mepTBeIi mHAee, | fear the Greeks even when bringing gifts — 6orock maHaiien

Aapbl IIPUHOCAIINX
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0) moxbop dpaszeonorudyeckoro anajora: double Dutch — TtapaGapmiuna;
Dutch courage — cmenocts Bo xmento; French Leave — yittu no-anrnmiickuy; it’s all
Greek to me — 370 /U1 MeHs KuTaiickas rpamota; Indian summer — 30510Tast OCEHb,
0a0be JIeTO;

B) KanbkupoBanue: the only good Indian is a dead Indian — xopormmit unaeer
— TOJILKO MEPTBBIN UHJICEII;

r) onucaTenbHbIN cioco0: French Leave — yxon 6e3 mpomanus; when Greek
meets Greek, then comes the tug of war — korjga BcTpewaroTcs AOCTOMHBIE APYT
Jpyra CONEPHUKH, CPaKCHHWsS HE MHUHOBaTh, go Dutch — mimaTuTh CBOIO HYacCTh,
BHOCHTH CBOIO JIOJIIO 32 YTOIICHNUE;

DOTHOHUMBI B cocTaBe ykazaHHbIX DF mepenaroTcsi ¢ MOMOIIBIO CIIETYIONTUX
CIOCO00B:

- Tpanckpuniys (2 equauilbl): Russian roulette — pycckas pysnetka, the only
good Indian is a dead Indian — Xxopommii HHACEI — TOJBKO MEPTBBIN HHICEIL;

- onymenne (7 emunuir): double Dutch — Tapabapmmuna, Dutch courage —
cMmesiocTh Bo xmento, French Leave — yxon 6e3 mpomanus, go Dutch — mnatuth
CBOIO YacCTh, BHOCUTH CBOIO JOJIO 3a yromieHue, Indian summer — 3070Tast oceHs,
06abwe neTo, it’s all Greek to me — 31O nns MeHs KuTaiickas rpamora, when Greek
meets Greek, then comes the tug of war — korjga BcTpewaroTcs A0CTOMHBIE APYT
JpyTa COMEPHUKH, CPAKCHHS HE MUHOBATH;

- nekcuueckas 3amena (1 enunuiia): French Leave — yiiTu nmo-anrnuiicku;

8. ITepeBoa @E ¢ kocMOHMMaMU:

a) moaoop ¢paseonorudeckoro anaiora: nothing new under the Sun — HugTO
HE HOBO MOJ JTyHOH. OHUM B COCTaBe JIaHHOTO (PPa3eoJTOrUYECKOro IKBUBAJICHTA
TepeaaeTCs MOCPEACTBOM JIEKCHUECKOM 3aMEHBI.

®FE, B cocTaB KOTOPBIX BXOJAT MU(POHUMBI U PEIUTUOHUMBI, MPEICTABISIOT
co0O0H TOT MJIACT JIECKCUKH, KOTOPBIH, MPUIIEN B aHTTIMUCKUI U PYCCKHUI A3bIKU U3
Mudorgorun u penuruo3Helx yueHui. Jlamapie ®E Obumm  3aMMCTBOBaHBI
AHTJIMHACKUM M PYCCKUM SI3BIKOM U3 JPEBHUX KYJIbTYp, @ IOTOMY BEPHO TOBOPHUTH

HC O IICPCBOAC, A O COOTHOIICHWH JaHHBIX CAWHUII] B YKA3aHHBIX SI3bIKAX.
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AHanu3 Marepuaia nokasaj, 4To MUGDOHUMBI U PETUTHOHUMBI B cocTaBe OF
B AHIJIMMCKOM ¥ PYCCKOM S3BIKaX IIOXOXH TI0 3BYYaHUIO W  SBISIFOTCS
TPAHCKPUIIIIMEH OHUMA Ha S3BIKE-MCTOYHUKE: JIPEBHETPEUECKOM, JIATUHCKOM,
BBITIOJTHEHHOM B COOTBETCTBHMU C (DOHETUUYECKOW TpaaulMel aHTJIUUCKOTO U
PYCCKOTO $I3BIKOB.

Hampumep, Mudonumsl, ¢GOHETHUECKH CXOXKHE U TIepelaHHble Ha
AHTJIMICKUN B PYCCKUI SI3BIKK B pe3yibTare TpaHckpumuu, 370 Achilles’ heel —
AxwuiecoBa niata, Augean stables — ABrueBsl koHwomHH, bend the bow of Ulysses
—corHyTh Jyk Opucces, between Scylla and Charybdis — mexny Commioi u
Xapubmou, burden/labour of Sisyphus — Cusudos tpya, cask of Danaides — bouka
Hanaup, Cassandra warnings — nmpopouectBa Kaccanapsl, cut the Gordian knot —
pacceds i pa3pyouts (ropaues) y3en, Herculean Labour(s)-I'epkymnecos Tpyn,
Midas touch — mnpuxocHoBeHne Munaca, Pandora’s box — smuk I[lasmopsr,
Prometheus fire — [IpomereeB orons, Sphinx’s riddle — 3aragka cunkca, the Land
of Nod — mapctBo cua, Trojan Horse —TpostHckmii KoHB. JlaHHBIA THII
COOTHOILICHUS BBISIBIIEH B 16 mapax.

CTOUT OTMETUTB, YTO OTAEHbHBIM aHrauickum OE, cogepxanmm MudoHnMm,
B pycckoMm si3bike cooTBeTcTByeT DE 6e3 mmenum cobctBeHHoro. Hampumep:
Sphinx’s riddle — 3araaka cdunkca, odeHb TpyaHas 3arajaka. B 1memom, Takoe
COOTHOILICHHE YCTAaHOBJIEHO B OTHOWICHUH 5 map PF Ha aHIVIMICKOM M PYCCKOM
SI3BIKaX.

B mpumepe the Land of Nod — mapctBo cHa Ha3Banue anrmiickas OF
COJIEP)KUT MMA COOCTBEHHOE, a pycckoe HeT. 3emis Hom — mecro, Kyma Obul
usrnan Kaun, mocie Toro kak yous cBoero Opara ABes. AHTVIMICKUHN TJ1aroi «to
nod» 3HaUAT «IpeMaTh», «3emis1 Hom» wu3maBHA ABIAETCS ITYTOYHBIM
o0o3HaueHrueM cHa B bubnuu.

[To cxoxeMy TPUHIMITY COOTHOCSATCS MEXKIYy COOOW pPETUTHOHUMEI,
Bxojsamue B coctaB @PE Ha pycckoM HW aHIMUCKOM s3bikax. JlanHbsie DF
3aMMCTBOBaHbl OOOMMM SI3bIKAMH W3 JIATUHCKOTO, U THUIIBI COOTHOIIECHUNA MEXKITY

OHMMAaMHU UMEIOT CX0KUU XapakKTep.
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Tak, 6 eaunul; penuruoHUMoB B coctaBe PE moxoxu mo 3By4aHUIO U
SBIISAIOTCSA TPAHCKPHUIIIMEH U3 JTaTUHCKOTO s3bIka: if the mountain will not come to
Mahomet, Mahomet must go to the mountain — ecnu ropa He uAET kK Maromery, To
Maromet uact k rope, doubting Thomas — ®oma HeBepyrOmHiA, you cannot serve
God and mammon — He MoXeTe cIy>kuThb bory u MmamoHe.

OTAenbHOr0 KOMMEHTAPHS 3aCITy>KHUBAET TO, KAK COOTHOCSITCS MEXKIY COOOM
®E, B KOTOpBIX HCHOJB3YyeTCs CIOBO «O0or». B anrnmiickux ®E oHo numercs c
3arnaBHOM OYykBbI, B @F Ha pycCKOM SI3bIKE€ OYEHb YaCTO TaK)Ke C 3arjaBHOM, HO
WHOTJIa CITIOBO «O0T» MOKeT OBITh coBceM omyIieHO: the voice of the people is the
voice of God — riac Hapona - rmac boxwuii; every man for himself, and God for us
all — cBos pyOaiiika OmKe K Tely, U JIp.

K 4ucny pemurnonnMoB Takxke oTHocuTcss ums Devil, kotopoe Bo DE
PYCCKOTO si3bIKa MOKET UMETh pa3IMuHble COOTBETCTBUs. Hampumep: it is easier to
raise the Devil than to lay him — nerue BrI3BaTh uépra, YeM C HUM CIIPABUTHCA,
haste is from the Devil — mocmemums — nrogei Hacmemmmb, he needs a long
spoon that sups with the Devil — cBsi3aincs ¢ uéprom, nensii Ha ceOs, an idle brain
is the Devil's workshop — 6e3aense — MaTh Bcex MopokoB, every man for himself,
and the Devil takes he hindmost — cBost py0amka 6mke k Temy, give the Devil his
due — otmaBaTh mopkHOEe M 4€pTy, needs must when the Devil drives — Hyk/1a
HAY4YUT KaJladyl eCTh, IJIEThI0 00yxa He mepemunoens, talk of the Devil, and he is
bound to appear — n€rok Ha momune, tell the truth and shame the Devil —
BBUIOXUTH BCIO TIpaBay, what is got over the Devil's back is spent under his belly —
KaK HaXUTO, TaK W MPOXKHTO, Satan finds some mischief still for idle hands to do —
oe3zenbe K 100py He mpuBoauT. B nanHbIx npumepax cioBy Devil cooTBeTcTBYEeT
€ro CIIOBAPHBINA SKBUBAJIEHT (3 Cilyuas) WM BapUaHTHOE COOTBETCTBUE (8 Ciiyuaen)
Ha PYCCKOM SI3BIKE.

ConocTaBUTENBHBIM aHATU3 MOKa3al, 4To B § ciaydasx @E mMmeHa npsBona,
yepTa, MPUCYTCTBYIOT B aHrimiickoM @FE, HO omyckaroTcs B pycckoM. Hampumep:
needs must when the Devil drives — Hy»/1a Hay4uT Kaiauu eCTh, IJIETHIO 00yXa He

nepemn6€mp, Satan finds some mischief still for idle hands to do — Ge3nenbe
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no0py He MPUBOJUT. B MaHHBIX cioydasx COOTBETCTBYIOIIMI OHUM OITyCKaeTCs, a
(b pazeoqoru3Mbl COOTHOCSTCS MEXTy COOON Kak aHaJIOTH.

B uenom, comocraBienne ®E ¢ mudboHuMaMu U pelUrioHUMamMu B
AHTIIMHACKOM W PYCCKOM SI3bIKaX MO3BOJISIET TOBOPUTH, YTO OHUMBI B MX COCTAaBE
COOTHOCSITCSL CIICIYIONIMM 00pa3oM: Kak TPAHCKPHUMIMU OT OJHOTO HMCTOYHHKA,
UMEIOIIIUE CXOXKee 3ByUaHHE; KaK CJIOBApHbIC IKBUBAJICHTHl WJIM BapUAHTHbHIC
COOTBETCTBHS. B psifie cirydaeB uMs cOOCTBEHHOE MOKET MpUCyTcTBOBaTh B DF Ha
OJIHOM SI3bIKE€ M OTCYTCTBOBAaTh B JAPYroM. Jlymaercsi, TaKue THUIIBI COOTHOIIEHUS
MEXIy OHUMaMu OymyT XapakTtepHbl u 11 OF, mpumeammx B pycCKUi S3bIK U3
aHTIIMHACKOTO U MTOABEPTIINXCS TIEPEBOTY.

2.3 KonvyecTBeHHBI aHAIHU3 CNOCO00B mepeBoAa (pazeo10ru4ecKux

eITMHHUI ¢ KOMIIOHEHTOM-OHUMOM

JlanpHemmii  aHanuM3 MaTepualia UCCJENOBAaHMUS  OCYIIECTBISJICA C
NpUMEHEHUEM MeETOJa KOJMYECTBEHHOrOo ToJicyeTa. bbUIO  yCTaHOBJIEHO
MIPOIICHTHOE COOTHOIICHHE KaXKJ0T0 M3 BBIABICHHBIX CIoco0oB mepeBoma DE ¢
KOMITOHEHTOM-OHMMOM [0 OTHOIIEHHUIO K OOIIEMY KOJIMYECTBY MCCIIETOBAHHBIX
CIMHMII.

1. Tlombop ¢pa3eosoruaeckoro SKBUBaJICHTa Kak CIIOCO0 MepeBo/ia ObLT
BocTpeOoBaH Oosblie Beero mpu nepeaade OE ¢ KOMIOHEHTOM-PEIUTHOHUM. DTO
14 (11,2%) ot obmero uucia uccaenyembix ®E. Creayrommm KOMIOHEHTOM-
OHMMOM TI0 YaCTOTHOCTH mepeBojia sBisgercss mMudonum — 12(9,6%), 3atem -
aHTponoHuM — 7(5,6%) ot obmero uyucina (pa3eoqOTHICCKUX EIUHUII,
CJIEYIOIMMHU 10 YAaCTOTHOCTH HCIIOJIB30BAaHUSI SIBIISIFOTCS TOTIOHUM, STHOHUM U
XpPOHOHHUM — Kaxj10r0o 10 3(2,4%), u mocieqHuM — mo3ToHuM, oH Bcero 1(0,8%).
®pa3eoOTUUECKUE BBIPAKEHUS B PAa3HBIX S3BIKAX MOTYT HMMETh ITOXO0XHE
3Ha4YeHUsI U (POPMBI, YTO TMO3BOJIAET MPU MOMOIIU TOA00pa (Ppa3eoqIOruIecKoro
OKBUBAJICHTA TIEpeNaTh WX C TOYHOCTBIO W COXPAaHUTh CTPYKTYPy H CTHIIb
opuruHana. He meHee BaHO U TO, 9YTO MOA00p (Hpa3eorIOrHIeCcKOr0 SKBUBAICHTA
MO3BOJISIET PACKPHITh HAIIMOHAJIBHBIE OCOOCHHOCTH, KOJIOPHUT SI3bIKa M CHIENaTh

nepeBoj1 00Jiee MHTEPECHBIM U COAEPKATEIbHBIM.
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2. Cnenyroumii cnoco0, cliefysi CTaTUCTUYECKOMY aHaju3y, SBISETCS
noaoop (ppazeonmornyeckoro anajgora. Yarie BCEro 3TUM CIIOCOOOM COOTHOIIEHUS
ObUIN TIepeAaHbl Gpa3eoIorHuecKue €IMHULIBI ¢ KOMITIOHEHTOM-PETUTHOHUMOM —
12 (9,6%) ot obmero uncina @E. Jlanee cienyer TornoHum — 11, 4To cocraBisier
8,8% oT o0mero uucia HCCIAEAYEMbIX MPUMEPOB. AHTPOMOHUM  SIBISETCS
CIENYIOIMM TI0 YAaCTOTHOCTU KOMIIOHEHTOM-OHHMMOM, TEpeaHHbIM JIaHHBIM
crtocooom. HacumteiBaercs Bcero 7(5,6%) or oOmero umcia. 3aTeM STHOHHM —
5(4%), a xponouma, kocMoHuma u mudonuma — no 1(0,8%). Mcnons3oBanue
npuemMa moaoopa (Gpa3eoNOrHIecKOTO aHAJIoTa IMO3BOJIIET MAaKCUMAIbHO TOYHO
mepeaaTh CMBICHT (PPa3eoTOTHIESCKON STUHUIIBI, a TAK)KE €€ 00pa3HOCTb.

3. Takum crocoOoOM MepeBoja Kak KaJbKUPOBAHME 4allle BCEro ObLia
nepenana  (pazeosornyeckas €IWHWIIA C KOMIIOHEHTOM-aHTPOTIOHHMMOM, YTO
coctaBwio 13 enunui (10,4%) ot obmero yucina ®E. Jlanee ciaeayeT TOMOHUM,
ATOT0 KOMIIOHEHTa-oHHMMa Bcero 5(4%) ot oOmiero umcna wuccienyembix OE.
3arem mudoaum — 4(3,2%) ot obmIero ynciaa, XpOHOHUM U STHOHHM — 110 2(1,6%),
nodToHuM — 1(0,8%). KanbkupoBanue MOXKET CTaTh MOJAXOASAIIMM METOAOM IpHU
nepeBojie Crenu(PUIHBIX TEPMUHOB, ()pa3 WU BBIPAKEHUN, KOTOPHIE HE MMEIOT
SKBUBAJICHTA B IIEJIEBOM S3BIKE. A TaK)KE COXPAHHWTh OPUTHHAILHYIO CTPYKTYPY
dbpasbl WK NPEITIOKEHHUS, YTO TTO3BOJISICT HE YIIYCTUTh CHEIU(DUKY S3bIKA M CTHIISA
opuruHasia. JlaHHBI crmoco0 mnepeBoga oOJeryaeT IMOHMMAaHUE U TEPEBOJ
HUIMOMATUYECKUX BBIpAXEHUM U (Ppa3, TaKk KaKk OHU OCTAIOTCS OJM3KUMH K CBOEMY
OpHUTHUHAITY.

4. B ommcarensHOM crioco0e mepeBojia HanboJee YaCTOTHBIM
KOMIIOHEHTOM-OHMMOM SIBJIAeTCS TOmoHUM. 10 15 (12%) ot olb1ero uncia
uccienyemoix OE. CrenyronmmM KOMIIOHEHTOM-OHUMOM IT0 YaCTOTHOCTH
NPUMEHEHUSI B JAHHOM CIOCO0€ ABJISIETCS aHTPONOHUM — 5(4%), TO3TOHUM —
4(3,2%) u3 o011iero uynciia NpuMepoB, STHOHUMOB — 3(2,4%) , XxpOHOHUMOB —
Bcero 2 (1,6%), a mudponnm — 1(0,8%). OnucarenbHbIi IEPEBO/ TO3BOJISIET

COXpPAaHUTDb 0COOCHHOCTH CTHJIS ¥ TOHA OPUI'HHAJIBHOT'O TCKCTA, YTO BAKHO,
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HaIpuMep, MpU NEPEBOJIE TEKCTA XyJ0KECTBEHHOM IUTEpaTypsl, a Takxke @F u

UMEHU COOCTBEHHOTO.

B pesynpTare KOJMYECTBEHHOTO aHAlM3a MPAKTHYECKOTO MaTepuana
UCCIICIOBaHMsI OblIa YCTAHOBJICHA YAacCTOTHOCTh NPHMEHCHHUS Pa3IMYHBIX
CIoco0O0B TIEpeBoIa I TepeBoaa (Ppa3eoqoTHIecKnX €AUHUI] C PA3HBIM UMEHEM
COOCTBEHHBIM. BBISICHIIIOCH, UTO BHYTPHU TPYIII C Pa3HBIM KOMIIOHEHTOM-OHHMOM
CHOocOOBI TIEpeBOJIa TaKXKE pa3IMyHbIC. Pe3yibTaThl KOJTMUYECTBEHHOTO TOJCYETa

MIPUBEICHBI B THArpamMMe.

Uunﬂ ii w | . ‘ a i il =

noabop dpaseonornyeck noabop eppaseosormyeck
Oro 3KBMBaJIeHTa oro aHasora

KaJ/ibKMpoBaHue onucaTesnbHbl cnocob

EaHTponoHum 5.6 5.6 10.4 4

ETonoHnm 2.4 8.8 4 12
EnoatoHnm 0.8 0.8 3.2
LI3THOHUM 2.4 4 1.6 2.4
EXpoHOHMM 2.4 0.8 1.6 1.6
EKocMOHUM 0.8

EMnooHUM 9.6 0.8 3.2 0.8
EpenvrnoHnm 142 9.6

Pucynok 1 — KonuuecTtBeHHbI aHanmu3 cnoco0oB mniepeBoga DE ¢

KOMIIOHCHTOM-OHHMMOM

[Ipu ananm3e ¢pa3eoJOTHUECKUX EAMHMI] OBLJIO BBISBICHO, YTO B TaKHX
CUTyallUsAX, I'Ie KOMIIOHEHT-OHUM OTHOCHUTCSA K MMPOBOW KYJBTYpPE, OH MOKET
IEpeaBaTbCsd IIPU MEPEBOJE IPHU IOMOIIM TPAHCKPUILNH, KaJIbKUPOBAHUS

noaBeprathes Tpancnosunuu (all work and no play makes Jack a dull boy — JIkex
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B JIpyx0e ¢ nenom, B ccope ¢ Oe3nenbeM - Oequsira [[ek He 3HAKOM C BECENIbEM;
Archimedes’ Law/Principle — 3akon Apxumena; all roads lead to Rome — Bce
noporu BenytT B Pum; a perfect Babel/a Babel of sounds — Basuionckoe
cronnotBopenue; cross the Rubicon — mepeiitu Py6bukon; April showers bring
forth May flowers — 1uBHU B aripese poJsT LBETHI B Mae, every day is not Sunday
— Bockpecenbe — pa3 B Hezeno, a He ceMmb; Adam’s apple — AnaMmoBo s16J10KO,
doubting Thomas — doma HeBepyrommii, give the Devil his due — ormaBaTth
nopkHoe U 4€pty, Achilles’ heel — Axumecosa mnisita, Augean stables — ABrUeBsI
KOHIOIITHU... ), ¥ TOTJIa TOI0MparoTcs (Ppa3eoIornIeCKUe SKBUBAJICHTHI.

B npyroii curyaruu, Korga OHWUM Ha3bIBaeT SBICHWE KYJIBTYPHI, OH Yallle
Bcero omyckaercsi, Torna OE mepenaercs ¢ aHTIUHCKOTO Ha PYCCKHUM SI3BIK MPHU
nomoIy moabdopa ¢paseonorudeckoro ananora: a good Jack makes a good Jill —y
XOpOIIIEro My»a U *eHa xopoias; before one can say Jack Robinson — e ycnen u
ri1ia3oM MOpTHYTh; every Jack has his Jill — y kaxxmoro rony6ka cost ropnuna; Jack
is no judge of Jill's beauty — m060Bb 371a - momOOuUIIb U K0374a; render into Caesar
the things that are Caesar’s — kaxxnomy Bo3pgaiite nomwknoe; be full of Blarney/to
talk Blarney — nectu O6pes cuBoit KOObUIBI; castles in Spain — BO3AyIIHBIE 3aMKU;
not for all the tea in China — Hu 3a kakue koBpwkkH, set the Thames on fire —
noctath JiyHy ¢ HebOa; to talk Brillingsgate — pyraThcsi Kak yjiau4Has TOPrOBKa;
when in Rome, do as the Romans do — B 9yo0i#f MOHACTBIPh CO CBOUM YCTaBOM HE
xonat; act of God — gesHue rocmoaHe, an idle brain is the Devil's workshop —
Oe3zaenbe — MaTh Bcex mopokos, every man for himself, and God for us all — cBos
pyOarmika 6imxe k Temy, every man for himself, and the Devil takes he hindmost —
cBosl pyOamka Ommke K Teny, haste is from the Devil — nocnemmums — mronen
HACMEITHUIITb.

[Ipn omnucarensHOM crocoOe mepeBojia MMsi COOCTBEHHOE TaKKE MOXKET
Ha3bIBaTh SBJICHUE KYJBTYPHl M YacTO MOXeT omymieHo: Jack is as good as his
master — paboTHUK He Xyke xo3suHa; Jack of all trades is master of none — 3a Bcé
OpaTbca U HUYETO TOJIKOM He yMeTh; : a Norfolk dumpling — Tonctsk; fiddle while

Rome burns — 3aHMMAaTbCs MyCTSIKaMU Tepe]] JIMIOM CephE3HO onmacHocTH; get the
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hell out of Dodge — mMOKMHYTH OIAcCHOE MECTO, BBIKPYTHTHCA (M3 CIOKHOM
cutyanun); Alnaschar/Al-Naschar dream — Ilycteie meutsl, pantazum, a Peter Pan
— YENOBEK, COXPAHUBIIMN JETCKYI0 HEMOCPEJICTBEHHOCTh M  JKUBOCTD
BooOpaxenus1, Jekyll and Hyde — nBoiictBennas nmuanocTth, Rip van Winkle —
YeJIOBEK JIPYroro Mupa, 4ejJ0oBeK, OTOPBABIIUNCS OT IEUCTBUTEIBHOCTH. . .
NHTEpecHO, YTO TONOHUMBI — TOXE€ BAXHBIM DJJIEMEHT aHIJIMHUCKOU
KyJbTYpbl — 4Yallle BCEro 3aMeHsIoTcs Ha pycckue tonoHuMbl (Carry coals to
Newcastle — exarb B Tyny co cBoum camoBapoM; Rome was not built in a day —
MockBa He cpa3y CTpoWjach) WU Oojee «3HAKOMBIE» PYCCKON KYJIbType
tonoHnMbI (see Naples and die — yBumets [lapmk u ymepeTs) nmpu nepeBoie.
BeiBog mo rmaBe. [nsg  mepeBoga  (pa3eosOTMYECKUX — €IMHHUIL  C
KOMITOHEHTOM-OHUMOM C aHTJIMHCKOTO Ha PYCCKHM S3BIK HCIOJB3YIOTCS TaKHE
crocoObl  TepeBoja  Kak  mojaoop  (pa3eosiorMueckoro  SKBUBAJICHTA,
(bpa3eosornueckoro aHajaora, OnucaTeIbHbIN CrIOco0 rnepeBoja, KalbKUPOBaHUE U
TpaHCKpHUMIMA. B pesynbrare mcciaeqoBaHUs YCTAaHOBIICHO, YTO BBIOOp criocoba
nepeBosia ppa3eoIornueckoi eIMHUIIBI 3aBUCUT OT TUIIA OHUMA, BXOJISIIIETO B €TI0
coctaB. AHriuiickue u pycckue @OE c¢ pemurnonnmamu v MHUPOHUMAMHU B
OTHOIICHUSAX SKBUBAJICHTHBI WJIU SBJSIOTCS aHajgoramMu. B skBuBaneHTHBIX DE
OHUMBI TIEPEIAIOTCS OCPEACTBOM TPAHCKPHUIIIIUU WIIA TPAHCIIO3UIIMH, B TO BpeMs
kak B DE-ananorax OHMMBI MOTYT B TOM YHCJE OIyCcKarbcsa. Jlns mepeBonma
bpa3eosornyecKkux €IUHMUHII C aHIJIMHCKOTO si3blKa Ha PYCCKUM  A3BIK
MPUMEHSIIOTCST TaKhe CHOCOOBl Kak Moa0op (hpa3eoqoruyeckoro SKBUBAJICHTA
(gare Bcero ucmoin3yercs B oTHomeHnn OF ¢ aHTpormoHnMaMu U STHOHUMAaMH),
nonoop ¢pazeonornyeckoro aHaigora (HauOosiee yactoTeH s nepeBoga PE ¢
TOTIOHMMAaMH, KOTOpHIC IOJABEPTalOTCS 3aMEHE WM OIYIICHUIO B TEPEBOJC),
KaJlbkupoBaHue (Haubonee vactotHo it nepeBona DE ¢ anTpornonumamn),
omHcaTeNbHBIN TTepeBo] (Hanbonee yactoTeH i nepeBoaa OF ¢ Tomonnmamn),
TpaHckpunius (¢ ee momonibio nepenarotcs OE, neaukoM cocTosiye U3 OHUMA:
aHTPOIMIOHMMA, TOMOHMMA WKW TO03TOHMMA). [IpoBeneHHOE wHcclIe0BaHUE

MO3BOJIACT JeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO Haubonpmue TpaHchopMmanuu
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OCYIIECTBIISIIOTCA B  OTHOLIEHUM (PPa3eojJOrHUYEeCKUX EAUHMI, B KOTOPBIX
WCIIOIB3YIOTCS AHTPONOHUMBI M TOINOHHMBI — TO €CTh HMEHA JIOJAEH U
reorpauueckre Ha3BaHUs, TUIMYHbIE JJI aHIJIMICKON KynbTyphl. [Ipu nepeBone
@E Takue OHUMBI 3a4acTyI0 OIYCKAaKOTCS WA 3aMEHSIOTCS TUIIMYHBIMU JUIS
pycckoi KyapTypsl UMeHaMHu. [Ipu 3ToM Hanuuue BO (ppazeosornueckoi equHuIe
MU(OHMMA CBHUJIETENBCTBYET O €€ MHU(OJIOTMYECKOM MCTOYHMKE, OOIeM s
AHTJIMIICKOTO M PYCCKOTO SI3IKOB, YTO MPUBOAMUT K CYIIECTBOBAHHUIO B OOOMX
A3bIKaX (Pa3eoJOrMYECKUX SKBUBAJICHTOB WJIM aHAJOIOB, B KOTOPBIX OHHUMBI
NEPENAIOTCS MOCPEICTBOM TPAHCIO3UIMU. BaXHO OTMETUTH, YTO KYyJIbTYpPHBIE
paznuuus npuBojAT K cneuudpuueckor nepenadye OE ¢ penurmoHuMamu: UM
NOJIOMPAOTCS aHAJIOTU B PYCCKOM $SI3bIKE, 3a4aCTyl0 HE UMEIOIINE OHUMA B CBOEM

COCTaBC.
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3AKJIIOYEHUE

@pa3eoqOTUYECKNE  E€OUHULBI  SBISIIOTCA  CIHOKHBIMM  CTPYKTYpPaMH,
OTHOCSIIIUMHUCS KaK K S3bIKY, TaK M K KyJpType. Dpas3eosorus TeCHO CBs3aHa C
VUCTOPHUEN, KYJIBTYpPOH M JUTEPATYpOM HApPOAA, HUCIOJB3YIOLIErO0 JAaHHBIA SA3BIK.
Ota cBA3b 0COOEHHO OYEBHAHA B (hPA3€OTOrMUECKUX €IMHHIIAX, BKIIOYAIOIINX
uMeHa cOoOCTBeHHbIE. TecHas CBs3b C KyJbTypOH HajaraeT OTIEYaTOK U Ha
IIPAKTUKH [1EPEBOIA JaHHBIX €IUHUIL

B pamkax paHHON paboOThl pPaccCMOTPEHO MOHATHE «(dpa3zeosornyecKas
€AUHULIA», TI0J KOTOPOM ITIOHUMAETCS JIEKCHYECKU HEIenuMas eIMHMULA A3bIKa,
YCTOMYMBOE CEMAaHTUYECKHA CBSI3aHHOE COYETAaHUE CJIOB, LIEJIOCTHOE II0 CBOEMY
3HAYEHUIO, OTJIMYAIOLIeecs] 0OPa3HOCThIO, SKCIPECCUBHOCTBIO, CTUIIMCTUYECKON U
OYMOLIMOHAIILHON OKPACKOU, IIOTHOCTBIO WIIM YaCTUYHO IIEPEOCMBICIICHHOE.

OHuUM — 3TO MM COOCTBEHHOE OIPEIECICHHOIO THUIA, KOTOPOE MOKET
BKJIIOYATbCS B cocTaB  (paszeosornueckod eaununbl. OOnagas 0coObIM
JEKCUYECKIUM 3HAYEHUEM, OHMMBI SBIIAIOTCS CIOXHBIM OOBEKTOM ISl TIEPEBOJA.
OHM OpeACTaBIAIOT COOON BAaXKHBIM 3JEMEHT KYJbTYphl HApOJa, OTPAXKArOT €ro
TpaAuIMM W MUCTOpUI0. K OCHOBHBIM THIIAaM OHHMMOB OTHOCSTCS TOIOHHUMBI,
AHTPOIIOHMMBI, 300HUMBbI, STHOHUMBI, PETUTHOHUMBI U IPYTHE.

®pa3eoa0rnuecKrue eIUHUIBI TPAIULMOHHO IIEPEJAI0TCS C IOMOIIBIO TAKUX
cnoco0oB  Kak  moabop  (pa3eosorMuyeckoro  IKBUBAJEHTa,  MOA0OD
(pa3eoIOrn4ecKoro aHauora, ONMCcaTeIbHbI NEPEBOJ U KAIBKUPOBAHUE.

JUis 1mpoBedeHUs HCCIeOBaHUs U3 cioBapeil Obuio oToOpano 125
(dpa3eosoruueckux eAMHUL ¢ KOMIOHEHTOM-OHUMOM. Jlanee Bech KOpIyC eauHUIL
aHanmu3a ObLI pa3/ielleH Ha TpPyNnmbl IO TUIY BXOJAIIEIO B UX COCTaB OHUMA!
aHTPOMOHUM, MU(OHHUM, PETUTUOHUM, TOIIOHUM, STHOHUM, KOCMOHUM, XPOHOHUM
U TO3TOHUM. 3aTeM IO CJIOBapsiM ObUIM YCTAHOBJIEHBI COOTBETCTBUS JIaHHBIX
(dpas3eosornueckux €IMHUIl Ha pycCKOM si3bike. B Xoze mocnemyroiero anammsa

OBLTM BBISIBJICHBI TaKHE CIIOCOOBI TepeBoaa (Ppa3coIOTHUCCKUX EIUHUIl Kak
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no00p (Ghpa3zeosOru4ecKoro dKBUBAJICHTA, MOJ00P (Ppa3eoorMuecKoro aHajora,
ONHUCaTeNbHbIN MEPEBO/I, KAIbLKUPOBAHUE U TPAHCKPUIIIIUSL.

Haubonee vactoTHbIM crocoboM mepeBojia (hpa3eosoru4ecKux €IUHUIL C
KOMITOHEHTOM-OHAUMOM C aHTJMHCKOTO Ha PYCCKHH S3BIK SBISCTCS TIOI00D
(bpa3eosornueckoro KBUBAICHTA. DTO OOBACHSIETCS TEM, YTO (pa3eoIoruuecKue
€AUHULIBI C KOMIIOHEHTOM-OHHMOM HMEIOT CJIO)KHO€ U YCTOMYMBOE 3HAYECHUE,
KOTOpOE Jydllle TepeaTh C MOMOIIBI0 COOTBETCTBYIONIETO (Ppa3eoorunueckoro
BBIDAXKEHHUS HAa pPYCCKOM s3blke. Takoi mOAXOJ TO3BOJIAET COXPAHUTH
AMOITMOHAIBHYIO OKPACKY U CTPYKTYPY MCXOMHOU (hpa3bl, oOecrieunBast TOUHBIN 1
€CTECTBEHHBIN MEPEBO AJI PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENS WU CIIYIIATEIIS.

MeToaoM KOJNMYECTBEHHOIO MOJCYETa YCTAHOBIEHO, YTO I nepeBoaa OF
C KOMIIOHEHTOM-aHTPOTIOHUMOM W KOMIIOHEHTOM-MHU()OHUMOM 4Yallle BCEro
MPUMEHSIETCSL KaJIbKUpoBaHue, s nepeBoaa OE ¢ KOMIIOHEHTOM-TOIIOHUMOM U
KOMITOHEHTOM-TIO3TOHUMOM HCITIOJIb3yeTCsl OMUCAThHBIN croco0 mepeBoja, s
nepeBoja @OE ¢ KOMIOHEHTOM-XPOHOHMMOM M KOMIOHEHTOM-3THOHUMOM
NpUMEHSIETCS TakodW cmocoO TmepeBoja Kak 1oabop  (pa3eosoruyeckoro
SKBUBaJIEHTa, 151 OE ¢ KOMIIOHEHTOM-PETUTHOHUMOM HCIOIb3YETCSI HECKOIBKO
Croco0OB  mepeBoja —  MmMOA00p  (Ppa3eosloTMUecKoro  AKBUBAJICHTA U
dpazeonoruueckoro ananora, a y ®E, umeromux B CBOEM COCTaBe KOMITOHEHT-
KOCMOHHM HCIIONB3YETCs TOA00P (Ppa3eosornueckoro aHaaora.

[Tony4yeHHbIE pe3yNbTAThl MOATBEPKIAIOT THUMOTE3Y 00 OOYCIOBICHHOCTH
crioco0a mepeBojia (ppa3eoIorHuecKoi eIMHUIIBI TUTIOM BXOJIAIIEI0 B €ro COCTaB

OHHUMaA.
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d)paseonomqecmxle CANHUIBI C KOMIIOHCHTOM-OHHMMOM H CITOCOOBI UX IICpCBOaa

Ne ®pa3zeosioruy | Pycckuii 3kBUBaJIEHT WIH Tun onuma Cnoco0 nepesoaa\
eckast 3HaYeHne COOTHOIIEHUSI
eTMHHUIA

1 Adam’s apple | AgamoBo s61m0K0.( English- Penurnonum [Toxbop

Russian dictionary of (hpa3eororuIecKoro
expressions.) JKBUBAJICHTA

2 Achilles’ heel | AxumnecoBa Mudonum KanbkupoBanue,

nsita.( YHUBEpcaTbHbIN moaoop
AHTJIO-PYCCKHIA CIIOBAph) (bpazeonornyeckoro
HKBUBAJICHTA
3 Act of God JHesnue rocrogue (AHTIIO- Penurnonum [TonGop
PYCCKHUH CIIOBaph UUOM ) (bpazeosorn4eckoro
SKBHBAJICHTA

4 A good Jack VY xopoiero Mmy»xa u xeHa AHTpPONIOHUM [Ton6op
makes a good | xopomas.( boxbmroii anrio- (bpazeonornyeckoro
Jill pycckuii ppazeonornueckuii aHajora

CJIOBaphb.)

5 Aladdin’s Jlamma Ananguga. TTosToHNUM KanbkupoBanue
lamp (Large English-Russian

phrasebook )

6 Alnaschar/Al- | ITycTbie MEUTBI. [TosToHUM OnucarenbHbII
Naschar (https://enc.biblioclub.ru/Ter epeBo/]
dream min/27226792)

7 All roads lead | Bce moporu BenyT B Pum Tomonum Kanskuposanwue,
to Rome (AHTII0-pYyCcCKUit 00MBIION nosnoop

YHHUBEPCAJIbHBIN (bpazeosorn4eckoro
NIEPEBOTIECKHIA CIIOBAPH) aHajora

8 All work and | JI>xek B npyx0e c jenom, B AHTPONIOHUM [ToxGop
no play makes | ccope ¢ 6e3nennpem - OeHsATa (bpazeonornyeckoro
Jack a dull JIKeKk He 3HAaKOM C BECEJIbEM. SKBHBAJICHTA
boy (YHuBepcanbHbII aHTII0-

PYCCKHH CII0Baph)

9 An idle brain | Be3nense — math Bcex Penurnonum [Ton6op
is the Devil's | mopokoB. (AHrI0-pyccKuit (hpazeoI0rnIecKoro
workshop YHUBEpCAIbHBII aHajora

JIOTIOJTHUTEIbHBIN
MPAKTUYECKU I
nepeBoIYecKuii cioBapp M.
MocTu1koro)

10 An Olympian | Onumnuiickoe criokoiicTBue. | Mudorum [Ton6op
detachment (YuuBepcanbHbIN aHTII0- (bpa3eonoruyeckoro

PYCCKUI CIIOBApPb. SKBUBAJICHTA
Axkagemuk.py. 2011.)

11 A Norfolk Toncrax Tomonum OnucarenbHbII

dumpling (bosnpLIO¥ aHTIIO-pyCCKUI IEpPEBO/]
dpazeosiornyeckuit
CJIOBaphb. )

12 A perfect Basuiionckoe Tononum [Ton6op

Babel/a Babel | cronmorBopenue. (hpazeoaI0rnIecKoro




of sounds ( YHUBepCaJIbHBIN aHTIIO- SKBHBAJICHTA
PYCCKUI CIIOBApPb.
Axkagemuk.py. 2011)

13 A Peter Pan YenoBek, COXpaHUBIIUN [TosToHUM OnucarenbHbII
JIETCKYIO nepeBol
HETOCPEJICTBEHHOCTh U
KHBOCTh BOOOPKCHHSI.

(https://large phrasebook en
_ru.academic.ru/866/a_Peter
Pan)
14 April showers | JIuBHM B anpesnie poasT UBEThl | XPOHOHUM [Ton6op
bring forth B Mae. (hpa3eosornIecKoro
May flowers | (English-Russian mini useful SKBHUBAJICHTA
dictionary).
15 Archimedes’ | 3akon Apxumena. AHTpPONIOHUM [ToxGop
Law/Principle | (YHHBepcaabHBIN aHTIIO- (bpazeonornyeckoro
PYCCKHUH CIIOBaph. ) aHajora
16 Augean ABrueBbl KOHIOIIHH. Mudonum [TonGop
stables (YuuBepcanbHbIN aHTII0- (bpa3eonoruyeckoro
PYCCKUI CIIOBApPb. SKBUBAJICHTA
Axkanemuk.py. 2011.)
17 Bacchus has Boreire gronei morudaer B Mudonum [Ton6op
drowned more | BuHe, HEXXETH B BOJIE. (bpazeonornyeckoro
men than ( YHUBepcaJIbHBII aHTJI0- aHajora
Neptune. PYCCKHUM CIIOBaPhb.)
18 Before one He ycnen u rnazom AHTpPOIIOHUM [Ton6op
can say Jack moprayTh. (Large English- (hpa3eosornIecKoro
Robinson Russian phrasebook.) aHajora
19 Be full of Hectu 6pen cuBoii koObutbl. | TormoHnM [Ton6op
Blarney/to (https://apschool.ru/2018/11/0 (hpazeoa0rnyecKoro
talk Blarney 5/geograficheskie-idiomy-i- aHajora
ih-proishozhdenie/)
20 Bend the bow | Corayts myk Omuccest. Mudonum KanskupoBanmue
of Ulysses (bonboii aHTI0-pyCcCKUii
(bpazeosornyeckuii cIoBapk.)
21 Between Mexny Cuumioi u Mudouum [ToxGop
Scylla and Xapub10ii, MEXIy TBYX (hpa3eosornIecKoro
Charybdis orHeil. (Large English- HKBHUBAJICHTA
Russian phrasebook).

22 Big Bertha Bbonbias bepra. (HoBsiit AHTpPOIIOHUM KanpkupoBanue
00JIbIIION aHTJIO-PYCCKUM
CJIOBaph MO OOIIUM
pykoBoacTBoMm akan. FO. 1.

ArnpecsiHa)

23 Black Friday | Uépnas naruuua. (AHIIIO- XpOHOHUM KanbkupoBanue,
pyCCKHiA moaoop
JMHTBOCTPAHOBETYECCKHIA ¢bpazeonornyeckoro
cioBapb BenukoOpuTanus) HKBUBAJICHTA

24 Black Maria Yepnas Mapus. (English- AHTPONIOHUM KanpkupoBanue

Russian dictionary of regional
studies. 2013.)
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25 Blind Tom Cnenoii Tom. Urpa B AHTpPOIIOHUM KanekupoBanue,
KMYpKHU. (YHUBEpCanbHbIv onucaTenbHbIN
AHTJI0-PYCCKHIA CIIOBaph. epeBol
Axkanemuk.py. 2011.)
26 Bloody Mary | KpoBaBast Mapu. (bosbmioit | AHTpOIIOHHM KanbkupoBanue
AHIJIO-PYCCKHI
(bpazeosornyeckuii cIoBapk.)
27 Blue Monday | IloHenenbsHUK miepe XpOHOHUM OnucarenbHbIH
BEJIMKUM, TSDKENBIN JCHB, epeBo.l
IPOTYJI TIOCJIE MPa3IHUKA.
(HoBsrii 60:1b11101 aHTITO-
PYCCKHUH CIIOBaph MO/ O0IIMM
pyxoBoacTBoMm akasn. FO. 1.
ArnpecsiHa)
28 Brand/Curse/ | KanHoBa nmevars. Penurnonum [Ton6op
Mark of Cain | (YHuBepcanbHbII aHTJI0- (hpazeoa0rnIecKoro
PYCCKUIA CTIOBaphb.) SKBUBAJICHTA
29 Burden/Labou | Cusudos tpyx. (Large Mudonum [TonGop
r of Sisyphus | English-Russian phrasebook) (hpazeoa0rn4ecKoro
SKBHBAJICHTA
30 Buridan’s ass | bypunanos océn. (Concise AHTpPONIOHUM KanbkupoBanue
English-Russian phrasebook.)
31 Caesar's wife | J)Kena Llezaps qomkHa ObITh | AHTPOIIOHUM [Ton6op
must be above | Beime nogo3penuid. ( Large (hpa3eosornIecKoro
suspicion English-Russian phrasebook.) JKBUBAJICHTA
32 Cask of Bouka [ananz. (bonbmoit Mudonum KanskupoBanmue
Danaides AHTJIO-PYCCKUIA
(bpazeosornyeckuii cIoBapk.)
33 Carry coals to | Exats B Tyny co cBoum Tomonum [ToxGop
Newcastle camMoBapoM. (AHTIIO-pyCCKHit (hpa3eosornIecKoro
CJIOBAph UIUOM U (Ppa3oBBIX aHajora
IJ1aroJioB)
34 Cassandra [IpopouectBa Kaccanapsi. Mudonum KanpkupoBanue
warnings (Bomb1I0ii aHTIIO-pyCCKHA
(bpa3eoornuecKuii CJIoBaphb.)
35 Castles in Bo3ayuinelie 3aMKH, mycThie TomoHum [Ton6op
Spain meutsl. (bonbioit anrno- (hpazeoI0rnIecKoro
PYCCKHiT Ppa3eonornaecKuii aHajora
CJI0Baphb.)
36 Cleopatra’s Wrna Kneonarpsl. ( bonpmioit | AHTpononum KanskupoBanue
needle AHTJI0-PYCCKHMA
(bpa3eoornIecKuid CJI0Baphb.)
37 Cross the [epetiTn Pybukon, nepevitn | Tormorum KanpkupoBanue,
Rubicon KaKOW-TO BaXHBIA PYOCIK. onucaTeNIbHBIN
(Large English-Russian epeBo/]
phrasebook.)
38 Cut the Pacceun unu pa3zpyouts Mudouum [ToxGop
Gordian knot | (ropaueB) y3en. (hpazeoa0rnyecKoro
(Concise English-Russian SKBHUBAJICHTA
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phrasebook ).

39 Dead as Julius | Mépts kak FOnuit Llezaps. AHTPOTIOHNM KanskupoBanmue
Caesar (https://enc.biblioclub.ru/Ter
min/27226825).
40 Do a Lord CBanuts kak jopa Jlykan; AHTpPONIOHUM KanskupoBanue,
Lucan MCYE3HYTb, UCTIAPUTHCS. OIMCaTEeIbHBIN
(https://enc.biblioclub.ru/Ter epeBo/]
min/27226827).
41 Double Dutch | Tapabapiiuna DTHOHUM [Ton6op
(AHrno-pycckuii cioBapb (bpazeonornyeckoro
Mirosepa) aHajora
42 Doubting ®oma HeBepyromuil. (Aurno- | Penmurunonum [Ton6op
Thomas PYCCKHIA cJI0Baph 00IIei (hpazeoa0rnIecKoro
JIEKCUKH) SKBUBAJICHTA
43 Dutch courage | CMenocTs BO XMEI0 OTHOHUM [Ton6op
(AHrI0-pYycCKUii 00MBIION (bpazeonornyeckoro
YHHUBEpPCaIbHBIN aHanora
IIepPEeBOUECKHI cI0Baph)
44 Every day is Bockpecenne - pas B Heelnmto, | XpOHOHUM [TonGop
not Sunday. a HE CeMb; HE BCE KOTY (bpazeonornyeckoro
MacCJICHHULIA. SKBHBAJICHTA, [10A00p
(bospLIO¥ aHTIIO-pyCCKUI (bpazeonornyeckoro
dpazeosoruvyeckuii caoBaps.) aHayiora
45 Every Jack VY kaxzaoro roiayoka cBos AHpOIIOHUM ITon6op
has his Jill ropiuna. (YHHUBepcaabHbIN (bpa3eonoruyecKkoro
AHTJI0-PYCCKHIA CIOBAph) aHajora
46 Every man for | CBos pyOamika Onuxke k Terny. | Penuruonum [TonGop
himself, and (YHuBepcanbHbIN aHIJI0- (bpazeonornyeckoro
God for us all | pycckuii crioBapsb.) aHajora
47 Every man for | CBos pyOamika Onuxke k teny. | Penurnonum [TonGop
himself, and (YuuBepcanbHbIN aHTII0- (bpazeonoruyecKoro
the Devil PYCCKHUH CIIOBaph.) aHajora
takes he
hindmost
48 Fiddle while | Pa3Biekarscst BO Bpems Tononum OnucarenbHbIi
Rome burns HapojHoro o6exnctaus. (Large nepeBos]
English-Russian
phrasebook ).
49 French Leave | Yxox 6e3 npomanust (HoBblid | DTHOHMM OnwucarenbHbIi
0O0JIBIIION aHTIO-PYCCKUI nepeBoJ1, moadop
CJIOBaph MOJ 00IIUM (bpazeonornyeckoro
pykoBoacTBoM akas. FO. 1. aHasora
ArmipecsiHa).
VHTH n0o-aHTIUHCKT
(Brewer’s Dictionary of
Phrase and Fable
(Millennium Edition;
London: Cassell, 1999).
50 Freudian slip | @peligucTckas oroBopka. AHTpPOTIOHUM KanpkupoBanue,
(bospL110¥ aHTIO-PYCCKUM U 1o100p
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PYCCKO-aHTJIMIUCKHI

(hpa3eosornIecKoro

CJIOBaphb.) SKBUBAJICHTA
51 Get the hell [loxnHyTH ONIAaCHOE MECTO, Tononum OnwucarenpHbIi
out of Dodge | BBIKpYTHTBCSI (M3 CIOXKHOM epPeBOJT
cutyanun). (YHUBEpCcanbHBbIHA
AHIJIO-PYCCKUM CIIOBAPb.
Axkagemuk.py. 2011.)
52 Give the Devil | OtnaBats gomwkHOe 1 u€pry. | Penurnonnm [Ton6op
his due (Large English-Russian (hpazeoa0rn4ecKoro
phrasebook). HKBHBAJICHTA
53 God helps Bepexénoro bor 6epexerT. Penurunonum [Ton6op
them that help | (bonbmioit anrmo-pycckuit (bpazeonornyeckoro
themselves. (b pa3eonornyecKuii CJIoBaphb). JKBUBAJICHTA
54 God never bor nact poTok, Tak gact u Pemurnonum [TonGop
sends mouths | kycok. (Pyccko-anrnuiickuit (hpazeoI0rnIecKoro
but he sends CJIOBaph MOCJIOBHII U SKBHBAJICHTA
meat. MTOTOBOPOK).
55 God tempers | bor no cune kpect Hanaraer. | Peaurnonum [TonGop
the wind to (Large English-Russian ¢bpazeonornyeckoro
the shorn phrasebook.) aHajora
lamb
56 Go Dutch IInatuTh CBOIO 4acCTh, OTHOHUM OnucarenbHbBIN
BHOCHUTH CBOIO JIOJTIO 32 croco6
yromeHue. (bonpiioii aHro-
pYyCCKHil Ppa3eonorunaecKuii
CJIOBaph)
57 Haste is from | [Tocremmmisb - Jironeit Penmurnonum [Ton6op
the Devil HaCMEIIUIIIb. (hpazeoI0rnIecKoro
(YHuBepcanbHbIN aHIJI0- aHasora
PYCCKHUH CII0Baph.)
58 He needs a Casi3azcs ¢ u€prom, neHsi Ha | Penmurnonum [Ton6op
long spoon cebs. (YHuBepcaabHbIN (bpa3eonoruyecKoro
that sups with | aHTII0-pyCCKHIA CIIOBAPH) aHaJyiora
the Devil
59 Herculean I'epkynecoB Tpya. ( Mudonum [TonGop
Labour(s) Bonboit anrio-pycckuit (hpazeoI0rnyecKoro
(bpazeosornyeckuii cIoBapk.) HKBHBAJICHTA
60 Hippocratic KnsTBa ['unmoxpara. AHTPOTIOHNM [Ton6op
oath (YHuBepcanbHbIN aHIJI0- ¢bpazeonornyeckoro
PYCCKHUH CII0Baph. ) OKBUBAJICHTA
61 I fear the boroch nanaiinieB gapbl OTHOHUM [TonGop
Greeks even | mpunocsmmx. (bonpmoi (bpazeonornyeckoro
when bringing | aHTI0-pycCcKHii SKBHUBAJICHTA
gifts. (b pa3eoqOoruIecKuii CI0Baph.)
62 If the Ecnu ropa He unér x Penurnonum [TonGop
mountain will | Maromery, To Maromet uaér (hpazeoI0rnyecKoro
not come to K rope. (bosbioi anrio- SKBUBAJICHTA
Mahomet, pycckuii ppazeonornueckuii
Mahomet CJIOBaphb.)
must go to the
mountain
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63 Indian 3o50Tas oceHb, 6abbe JIeTo OTHOHHUM [Ton6op
summer (AnrI0-pyCcCcKHil ClIOBaph (hpa3eosoruIecKoro
00111el JICKCUKH) agajiora

64 In Queer B 6egnocTu u HuIere; B Tononum OnwmcaTtenbHbIN

Street 3aTPyAHUTECIBHOM epeBon
MIOJIOKEHHH; B JIOJITaxX
(AHrno-pycckuii cioBapb
WJTIOM)
65 It’s all Greek | Do M1t MeHs KuTaickast OTHOHUM [TonGop
to me rpamora (bpazeonornyeckoro
(HoBsrit anrio-pycckuit aHajora
CJIOBaphb)
66 It is easier to | Jlerue BbI3BaTh uépTa, yem ¢ | Penurunonum [Ton6op
raise the Devil | HUM cripaBuTBCH, T. €. Jer4e (bpazeonornyeckoro
than to lay nomacTh B Oey, yemM SKBHUBAJICHTA
him BBIITYTaThCS U3 HEE.
(bonp110i¥i aHTIIO-pyCCKUit
(bpazeosornyeckuii cIoBapk.)
67 Jack is as PaboTHUK HE XyXe X031UHA. | AHTPOIIOHUM OnwucaTtensHbIN
good as his (bobII0# aHTIIO-PyCCKUi epPeBOJT
master (bpazeosornyecKuii CIoBaph.)
68 Jack is no JIt060Bb 3112 - MOMIOOUIITE 1 AHTPONIOHUM [Ton6op
judge of Jill's | xo3ma. (YHUBEpCaIbHBIHA (hpa3eororuIecKoro
beauty AHIJI0-PYCCKHI CIIOBAPB.) aHajora
69 Jack of all 3a Bc€ Oparbecsi 1 HUYETO AHTpPOTIOHUM OnwucaTtensHbIN
trades is TOJIKOM He yMeTh. (Large epeBo/]
master of English-Russian phrasebook.)
none.

70 Janus-faced JBynukwii SIxyc Mudouum [Ton6op
(YuuBepcanbHbIN aHTII0- (bpazeosornyeckoro
PYCCKUH CIIOBApPb. SKBUBAJICHTA
Axkagemuk.py. 2011.)

71 Jekyll and JIBoliCTBEHHASI IMYHOCT. [TosToHNM OnucarenbHbII

Hyde (YuuBepcanbHbIN aHTII0- epeBos]
PYCCKHUM CIIOBaPhb.)

72 John Bull Jlxxon bynnb (npo3Buiie AHTpPOIIOHUM [Ton6op
aHrnyaH) (AHIIIO-PYCCKUI (bpazeonornyeckoro
CJIOBaph OOIIIeH JIEKCHKH) OKBUBAJICHTA

73 John Doe Jlxxon Jloy. (HoBbrit AHTPONIOHUM [Ton6op
OOJIBIIION aHTJIO-PYCCKUN (bpazeosorn4eckoro
CJIOBaph O] OOITUM SKBUBAJICHTA
pykoBojcTBoM akaj. FO. /1.

ArmpecsiHa)

74 Lynch Law 3akoH unu cya Jlunua, AHTpPOIIOHUM ITon6op
JMHYEBaHHUE, CAMOCY/I, (bpazeonornyeckoro
3BepcKas pacrpana 0e3 cyaa AKBUBAJICHTA
u cienctsus. (bonbioit
AHIJIO-PYCCKHI
(bpazeosornyeckuii cIoBapk.)

75 Man on the Yenosek ¢ Kinemckoro Tononnm KanbkupoBanue

Clapham

aBToOyca (oMHHOYCA).




omnibus

(AHrno-pycckuii cioBapb
o01u1ei JIEKCUKH )

76 March comes | MapT npuxoauT Kak JieB, a XpOHOHUM KanskupoBanue

in like a lion | yxomuT kak siruéHok. ( Large
and goes out | English-Russian phrasebook.)
like a lamb.

77 Midas touch [IpukocHoBeHre Mumaca. Mudonum [Ton6op
(YHuBepcanbHbII aHTII0- (bpazeonornyeckoro
PYCCKHIA CTIOBaph.) HKBHBAJICHTA

78 More people MHuorue 3HatoT 1ypaka Toma, | AHTPOIOHUM KanskupoBanue

know Tom a OH - JTUIIb HEMHOTHUX.
fool than Tom | ( Bonboit aHTIO-pyCCKHiA
fool knows (b pa3eonornuecKuii CJIoBaphb.)

79 Molotov Koxreitns MosioTosa. AHTPONIOHUM KanskupoBanue

cocktail (YuuBepcanbHbIN aHTII0-
PYCCKUI CIIOBApPb.
Axkanemuk.py. 2011.)
80 Murphy’s law | 3akon Mépdu. AHTPONIOHUM KanpkupoBanue
(YHuBepcanbHbIN aHIJI0-
PYCCKHIA cTI0Baphb)
81 Needs must Hyxna nayuuT xanauu ectb, | Penurnonum ITon6op
when the IUJIEThIO 00yXa He (hpazeoa0rn4ecKoro
Devil drives nepemnoens. aHajora
(YuuBepcanbHbIN aHTII0-
PYCCKHUI CIIOBApPh)
82 New York MrHoBeHue Tononum OnucarenbHbIi
minute (YHuBepcanbHbIN aHIJI0- IepPEBO/]
PYCCKHIA cTI0Baphb)
83 Nothing new | Hu4to He HOBO MO JIyHOM. Kocmonum [TonGop
under the Sun | (YHuBepcanbHbIi aHTI0- (hpazeoa0rnIecKoro
PYCCKHUI CIIOBApPh) aHajora
84 Not for all the | Hu 3a kakue KOBpUKKH Tononum [Ton6op
tea in China (Large English-Russian (hpa3eosornIecKoro
phrasebook) aHajiora

85 Off to Gretna | VYexartsb B ['perna-I"pus. Tononum Tpanckpunuus

Green (bonb110#i aHTIIO-pyCCKUit
(bpazeosornyeckuii CIoBapk.)

86 Pandora’s box | PackpsiTs situik [1anmopsr. Mudouum [ToxGop
(https://langwitch.ru/idioms/o (hpazeoa0rnIecKoro
pen-pandoras-box/) HKBHBAJICHTA

87 Prometheus [IpometeeB oronb. (bonbiioi | MudoHum [TonGop

fire AHTJI0-PYCCKHMA (bpazeonornyeckoro
dpazeosoruvyeckuii caoBaps.) HKBHMBAJICHTA

88 Render into Kaxxnomy BO3naiiTe AHTPOIIOHIM [TonGop

Caesar the nomkHoe. (bonpmioi anrio- ¢bpazeonornyeckoro
things that are | pycckuii ppazeonoruueckuit aHajora
Caesar's. CJIOBaphb.)
89 Rip van Pun Ban Bunkie, orcranseiii, | IlosToHUM Tpanckpunuus,
Winkle KOCHBIH uenoBek. (bombImoit OmHCaTeIIbHBIN
AHTJI0-PYCCKUI MepeBOI

(bpa3eoOrnIecKuii CJI0Baphb.)




90 Road to Bneszannoe o3apenue, Tomonum OnucarenbHbII
Damascus IIOBOPOTHBIN IYHKT, IIEpEBOJ
NPO3PCHUE, PEIIAOIINN
MOMEHT, YyZCCHOE
npeBpalicHue
(YHuBepcanbHbIN aHIJ10-
PYCCKHUH CII0Baph )
91 Rome was not | MockBa He cpa3dy crpowniach | TormoHum [Toxbop
builtin a day | (OyxBansHO: Pum He B oiuH (hpazeoa0rnIecKoro
JIeHb MOCTpOeH) (AHTIIO- aHaJora, moaoop
PYCCKHUH CIIOBaph UIHUOM ) (bpazeosornyeckoro
HKBHBAJICHTA
92 Russian Pycckas pynerka. OTHOHUM KanpkupoBanue,
roulette (YHuBepcanbHbIN aHIJI0- nosnoop
PYCCKHI CIIOBaph) (bpazeosornyeckoro
HKBHBAJICHTA
93 Satan finds be3nenwe x 100py HE Penmurnonum [Ton6op
some mischief | mpuBoauT. ( YHUBEpCAIBHBIN (hpa3eorornIecKoro
still for idle AHTJIO-PYCCKHIA CTIOBAph.) aHajora
hands to do
94 See Naples VBuners [lapux u ymepers. | Tormonum [ToxGop
and die (https://apschool.ru/2018/11/0 (hpa3eosornIecKoro
5/geograficheskie-idiomy-i- aHanora
ih-proishozhdenie/)
95 Send someone | BolikoTupoBaTh KOTo-II., Tomonum OnucarenbHbII
to Coventry NPEKPaTHTh OOIIEHUE C KEM- epeBol
1. (HoBblit aHrnmo-pycckuii
CJIOBapkb. )
96 Set the Cnenath 4To-JI. HCOObIUHOE, | TomoHuM OnucarelnbHBINA
Thames on U3 psiJia BOH BBIXOJISIIEE; NEPEBO/I,
fire JI0CTaTh JIyHy ¢ Heba nosnoop
(Concise English-Russian (hpazeoa0rnyecKoro
phrasebook) aHajora
97 Silicon Valley | Kpemuuesas nonuna, Tononum Tpanckpunius,
CHIIMKOHOBAS JIOJIMHA. KaJIbKUPOBaHHE
(English-Russian dictionary
of regional studies)
98 Sodom and Conom u I'omoppa. (Large Penurnonum [Ton6op
Gomorrah English-Russian phrasebook) (hpa3eororuIecKoro
HKBUBAJICHTA
99 Sod’s Law 3akon Mépdu. AHTpPONIOHUM [Ton6op
(YHuBepcanbHbI aHTII0- (bpazeosornyeckoro
PYCCKUI CIIOBApPb. aHajora
Axkanemuk.py. 2011.)
100 Sphinx’s 3arajka cuHKCA, OYCHD Mudouum OnucarenbHBbIH
riddle TpyaHas 3aranka. (Large epeBo/]
English-Russian phrasebook.)
101 Sunday Best | Jlyumrasi, mpa3aqHudHas XpOHOHUM OnucarenbHbII
and Sunday- onexaa (HoBblit 601bIII0M IePEeBOJT

go-to-meeting
clothes

AHTJIO-PYCCKHI CJI0BAaph MO
00IIIMM PYKOBOJICTBOM aKaJl.

60




0. /1. Anipecsina)

102 Talk of the JI€rok Ha mommuHe. Penurnonum [ToxGop
Devil, and he | (YHuBepcanbHbIil aHTII0- (bpa3eonoruyeckoro
is bound to PYCCKHUH CIIOBAph) aHajora
appear
103 Tell the truth | BeutosxuTh BCro mpasmy. Penurnonum ITon6op
and shame the | (bonboit anrno-pycckuit (hpazeoa0rnIecKoro
Devil (bpazeosornyeckuii cIoBapk.) aHajora
104 The gnomes [{roprxcKue rHOMBI. Tononum ITon6op
of Zurich (YHuBepcanbHbIN aHIJI0- (bpazeonornyeckoro
PYCCKHUH CIIOBaph. ) HKBUBAJICHTA
105 The Land of | [lapcTBo cHa. (AHTrJI0- Penurnonnm [Ton6op
Nod PYCCKHIA CJIOBaph UIAMOM) (hpazeoa0rnIecKoro
aHajora
106 The mills of Bor nosro xmer, n1a 60JIBEHO Penurnonum [TonGop
God grind onet. (COOpHUK PYCCKUX H (hpazeoI0rnIecKoro
slowly, yet WHOCTPAaHHBIX LIUTAT, HKBHBAJICHTA
they grind MOCIIOBUII, IOTOBOPOK,
exceeding MOCJIOBUYHBIX BBIPAKEHUH 1
small oTaeabHEIX cioB. CII0., Tvm.
Ak. Hayk. M. 1. MuxenbcoH)
107 The nearer the | Yem k niepkBu O1mke, TeM oT | Penmurnonum [Ton6op
church, the Bora nanpire. (bonbmioit (hpa3eorornIecKoro
farther from AHTJIO-PYCCKUIA SKBHUBAJICHTA
God (bpazeosornyeckuii cIoBapk.)
108 The only good | Xopoiuit nHaeen - TOJIBKO OTHOHUM KanskupoBanue,
Indian is a mepTBbIi nHaeen. (English- nosxoop
dead Indian Russian dictionary of regional (bpazeonoruyecKoro
studies.) JKBHBAJICHTA
109 The old lady | Aurnuiickuii 6ank. (Large Tononum OnwucarenpHbIi
of English-Russian phrasebook.) epeBo.l
Threadneedle
street
110 The Venice of | ['opo, KOTOpBIif MOKET Tomonum OnucarenbHbII
the North CpaBHHTHCS ¢ BeHeruei. ePeBOJT
(https://apschool.ru/2018/11/0
S/geograficheskie-idiomy-i-
ih-proishozhdenie/)
111 The voice of I'mac Hapona - rmac boxwuii. Penurnonum [Ton6op
the people is (bonb110i#i aHTIIO-pyCCKUit (hpazeoa0rnyecKoro
the voice of (b pa3eoIoruIecKuii cIoBaph.) SKBHBAJICHTA
God
112 The walls of | IIpunercst mo6opoThbes; Tononum OnucarenbHbIi
Jericho didn’t | mpuaercst mocTapathcesl. IePEeBOJT
fall down ina | (https://apschool.ru/2018/11/0
day 5/geograficheskie-idiomy-i-
ih-proishozhdenie/)
113 Timbuktu Ouenb fanexo, Ha NOAMyTH B | TonoHum OnwucarenbHbIi
HUKya. (AHIII0-pyCCKU IIepeBO]

YHUBEpCaJIbHbII
JIOTIOJIHATEIIbHBII
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IIPaKTHYECKHUI
IIepeBOAYECKUH citoBaps M.
Moctunkoro. U.
Moctuukuii. 2002-2012.)

114 To be/end up | OO6aHKPOTHUTHCS. Tononum OnucarenbHbIi
in Carey (https://apschool.ru/2018/11/0 epPeBOJT
Street 5/geograficheskie-idiomy-i-
ih-proishozhdenie/)
115 To meet your | bbITh pasrpOMIICHHBIM, Tononum OnucarenbHbIi
Waterloo MIOHECTH OKOHYATEIbHOE epeBo.l
opakeHHe, MOTEePIETh
HopakeHHe.
(YuuBepcanbHbIN aHTII0-
PYCCKHUI CIIOBaphb.)
116 Tom Thumb Manpuuk ¢ najab4yuK. [TosToHNM [ToxGop
(bospLI0O¥ aHTIIO-pyCCKUI (bpazeonornyeckoro
b pazeosoruyeckuii cIoBaps.) HKBHBAJICHTA
117 To talk Pyratbcs kak ynuunas Tononum [TonGop
Brillingsgate | Toproska. (English-Russian (hpazeoI0rnIecKoro
small dictionary of idioms) aHajora
118 Trojan Horse | TpostHCKHiA KOHB. Mudonum [Ton6op
(bonb110#i aHTIIO-pyCCKUit (bpa3eonoruyecKoro
(bpazeosornuecKkuii CIoBaph) HKBHBAJICHTA
119 Uncle Sam Coenunennsble LTaTel AHTPONIOHUM KanskupoBanue,
(Amepukn); «aansa Comy; ONMCaTEIIbHBIN
aMepuKaHell, aMEPUKAHIIbI. epeBo/]
(AHrno-pycckuii cioBapb
HJTIOM)
120 Wall Street Youmn-crput. (Hoblit Tormorum KanskupoBanwue,
0O0JIBIION aHTIO-PYCCKUI TPAHCKPHITLIHS
CJIOBaph IO O0ITUM
pykoBoacTBoM akas. FO. 1.
ArnpecsiHa)
121 What is got Kak HaxuTo, Tak ¥ mpoxuTo. | Penurunonum [Ton6op
over the (bobII0# aHTIIO-PyCCKUit (hpa3eosornIecKoro
Devil's back is | (ppazeonornueckuii cioBaps.) aHajora
spent under
his belly
122 When Greek Korna BcTpeuarorcst OTHOHUM OnucartelnbLHBIH
meets Greek, | mOCTOWHBIE IPYT Ipyra epeBo/]
then comes COIIEPHUKH, CPAKEHUS HE
the tug of war | munoBars. (bonbi10ii aHrIO0-
PYCCKHiT Ppa3eonorunaecKuii
CJIOBaphb.)
123 When in B uyx0i1 MOHAcCTBIpb CO Tononum [Ton6op
Rome, do as CBOHMM YCTaBOM HE XOJIAT. (bpa3eonoruyecKoro
the Romans (AHrno-pycckuit aHasora
do. YHHUBEpCaIbHBIN
JIOTIOJTHUTEIIbHBIN
MPaKTUYECKU I

IIepeBOAYECKUN ciioBaps M.
MocTH1KOro.)
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124 You are not at | Tyt Bam He rocTuHHLA! Tononnm [Ton6op
the Ritz! (https://apschool.ru/2018/11/0 ¢bpazeonornyeckoro
5/geograficheskie-idiomy-i- aHaiora
ih-proishozhdenie/)
125 You cannot He moxere cnyxurts bory u | Penmurnonum [TonGop
serve God and | mamone. ( YHHUBepCaIbHBIN (bpazeonornyeckoro
mammon aHIJI0-PYCCKUM CIIOBAph.) SKBHBAJICHTA
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